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DICTIONARY OF TERMS OF COMPUTATIONAL LINGUISTICS AND NLP IN
ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK

CJIOBAPb TEPMHUHOB BbIUYUCJIUTEJBHOM JUHI'BUCTUKU HA
AHTJIMACKOM, PYCCKOM H Y3BEKCKOM

KOMPYUTER LINGVISTIKASI ATAMALARINING INGLIZCHA, RUSCHA,

O’ZBEKCHA LUG’ATI
English Russian Uzbek
AOcTpakTHOE
Abstract noun CYIIECTBUTEILHOE Mavhum ot — fizik

A noun that does not describe
a physical object, for example
philosophy.

Accepter

A program (or algorithm) that
takes as input a grammar and
a string of terminal symbols
from the alphabet of that
grammar, and outputs "YES"
(or something equivalent) if
the string is a sentence of the
grammar, and "NO"
otherwise.

Active arc

A structure used by a chart
parser as it attempts to parse a
sentence. It is derived
ultimately from a rule of the
grammar being used.

Active Voice

CymiecTBUTENBHOE, KOTOPOE HE
OITUCBHIBACT (PU3NICCKUI
00BeKT, HanpuMep gurocogus.

Akuenrtep

[Iporpamma (W11 QJITOPUTM),
KOTOpasi IPUHUMAET B KAYECTBE
BXOJIHBIX JAHHBIX TPAMMATHKY
U CTPOKY TEPMHUHAIBHBIX
CHUMBOJIOB U3 alipaBUTa ITOM
rpaMMaTUKH U BeIBOAUT " YES"
(MM HEUTO YKBUBAJIEHTHOE),
€CJIM CTPOKA CUUTAETCS
MPEJI0KEHUEM B TAaHHOMN
rpammaruke, 1 "NO" B
IPOTUBHOM CIIyYae.

AKTHBHas a1yra

CrpykTypa, ucnoiab3zyemas ajis
BBIIIOJIHEHUS] CHHTaKCUYECKOTO
aHayn3a npeioxkenus. OHa
BBICTPAUBAETCA HA OCHOBE
npaBuJjl, IPUMEHSIEMBIX B
JAHHOM TpaMMAaTHKE.

JleMCTBUTEJIbHBIN 32J10T

obyektni ifodalamaydigan
ot, masalan falsafa.

Aksepter dasturi —ma’lum
bir grammatikani va o’sha
grammatikaning alifbosidan
kelib chigib terminli
ramzlar tizimini
kompyuterga Kkiritadi. Agar
kiritalayotgan birlik 0’sha
grammatikaning gapi bo’lsa
“yes” ya’ni “ha” (yoki
shunga 0’xshash
ekvivalent)ni, aksincha
bo’lsa “no” ya’ni “yo’q”ni
ko’rsatadi.

Faol ark — parser ya’ni
sintaktik tahlil uchun
go’llaniladigan tizim. U
foydalanilayotgan
grammatika goidalariga
asoslanadi va
quyidagilardan iborat
bo’ladi:

e ark nomi;

e qidirilayotgan birikma
turi;

e topilgan ishtirokchilar
ro’yxati;

e Dbirinchi topilgan
ishtirokchidan boshlab
oxirgi aniglangan
ishtirkochilargacha
ko’rsatish.

Aniq nisbat
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Sentences may be in active or
passive form. The active form
makes the one who is
performing the action in the
sentence (the agent) the
grammatical subject. This
serves to focus attention on
the agent.

ADJ
symbol used in grammar rules
for an adjective.

Adjective

A word that modifies a noun
by specifying an attribute of
the noun. In grammar rules,
we use the symbol ADJ for
the pre-terminal category of
adjectives.

Adjectives are also used as
the complements of
sentences.

Adjective (or adjectival)
phrase

A phrasal grammatical
category, usually abbreviated
to ADJP. They range from
simple adjectives through
lists of adjectives possibly
modified by an adverb or so
to complicated constructs.

ADJP

I’ pamm. kameeopus enazona.
Ckazyemoe MOXeET OBITh B
JNEUCTBUTEILHOM WU
CTpaJaTeIbHOM 3aJIOTE.
I'marosel B 1€MCTBUTEIILHOM
3aj70r¢ 0003HAYAIOT JCHCTBHE,
MIPOU3BOJIUMOE CYOBEKTOM U
AKTUBHO HANpaBJIECHHOE Ha
OOBEKT.

ADJ

CHUMBOJI, UCTIOJIb3yEeMbIH B
rpaMMaTUYECKUX MpaBUIIAX JJIs
0003HaYeHHs IPUIIATaTEIBHOTO.
Nms npuiiararejibHoe
CamMocTosiTenpHas 4acTh peyH,
o0o03Hayaronas Npu3HaK
npeamera. B npemioxxennn
IPUJIAraTeJbHOE Yalle BCEro
ObIBAaET ONpPEJIEICHUEM, HO
MOJKET OBITh U CKa3yeMbIM. B
PYCCKOM $I3BIKE
IpUJIaraTebHble U3MEHSIOTCS
0 pojiaM, MajeXaM U YUCIIaM,
MOT'YT UMETh KpaTKyto GopMmy.
B npeanoxxenue cormacyercs ¢
CYILIIECTBUTEIbHBIM, K KOTOPOMY
OTHOCHTCH.

HpunarareasHas ¢gpasza
®pa3zoBas rpamMMaTHyecKas
KaTeropusi, 0ObIYHO
cokparaetcs kak ADJP.
[TpunararenbHbie Gppazbl
BKJIIOYAIOT B ce0sl
MHOT000pa3ue hopm, ot
MIPOCTHIX MPHUJIAraTeNIbHbIX J10
IpujiaraTeybHbIX,
MOJIU(PUIIMPYEMBIX HAPEUUSMHU,
BILJIOTB JIO CJIOKHBIX
KOHCTPYKLIAM.

ADJP

Fe’ldan anglashilgan
harakatning bajaruvchi va
bajariladigan harakat
o‘rtasidagi munosabatining
ifodalanishi fe’l nisbati
deyiladi. Aniq nisbat
harakatning ega orqgali
ifodalangan shaxs yoki
narsa tomonidan
bajarilganini yoki
bajarilmaganini ifodalaydi.
To‘ldiruvchi esa
harakatning obyekti bo‘ladi.
Aniq nisbat maxsus affiksga
ega emas: o°qgidi, yozdi,
kutdi kabi sof fe’llar ana
shu nisbatdadir.

ADJ

Sifat so’z turkumi uchun
grammatik goidalarda
go’llaniladigan belgi

Sifat

predmet belgisini
bildiruvchi so‘zlar turkumi.
Grammatikada belgi so‘zi
keng tushunchali bo‘lib, u
belgini rang-tus, hajm,
shakl ko‘rinish, xususiyat
va sh.k.ga ko‘ra bildiradi:
gizil, keng, yoqimli va
boshga. Shu xususiyatlariga
ko‘ra, S.lar ma’nosiga garab
bir necha turga bo‘linadi.

Sifatli birikma — birikmali
grammatik kategoriya.
Odatda ADJP sifatida
gisqartiriladi. Oddiy
sifatlardan boshlab ravish
bilan aniglangan sifatlar va
murrakab
konstruksiyalargacha
farglanadi.

ADJP



https://uz.wikipedia.org/wiki/So%CA%BBz_turkumlari
https://uz.wikipedia.org/wiki/Grammatika
https://uz.wikipedia.org/wiki/Belgi_(so%CA%BBz)
https://uz.wikipedia.org/wiki/So%CA%BBz
https://uz.wikipedia.org/wiki/Xususiyat

symbol used in grammar rules
for an adjective phrase.

ADV
symbol used in grammar rules
for an adverb

Adverb

A word that modifies a verb,
("strongly", in ""she swam
strongly") an adjective,
("very", in "a very strong
swimmer") or another adverb
("very", in "she swam very
strongly").

Adverbs include intensifiers
("very", "extremely"). There
are also adverbs of time
("today", "tomorrow",
"then"), frequency ("never",
"often"), and place (“"here",

"there", "everywhere").

Adverbial phrase
Adverbial phrases, usually
abbreviated to ADVP, are
phrases that perform one of
the functions of an adverb.
Adverbial Phrase is a phrasal
grammatical category.

CHUMBOJI, HCIIOJIb3YEMBII B
rpaMMaTHUYECKUX MpaBUIIax JUIs
0003HaYeHMs IPUIIAraTeIbHOM
(dpasbl.

ADV

CHUMBOJI, UCIIOJIB3YEMBIN B
MpaBHUIaX TPAMMATHKH IS
0003HaueHUs Hapeuns

Hapeumne (xanbka c niart.
adverbium)

Heusmensiemas
CaMOCTOSITENIbHAS YacTh PEUH,
o0o03Hayaronias Npu3HaK
npeaMeTa, IpU3HaK IeUCTBUS U
npu3Hak npusHaka. CioBa 3TOro
KJIacca OTBEUYAIOT Ha BOTIPOCHI
«rae?y, «korma?y, «kyua?y,
«OTKyHa?», «rmo4emMy?»,
«3adyeM?», «Kak?» M Jalie BCero
OTHOCSTCS K TJIarojam u
0003HAYAIOT MPU3HAK JCHCTBUS.

Hapeunas ¢pa3sa
JUHTBUCTUYECKUI TEPMUH IJIsI
TPYIIBI U3 IBYX WA OOJbIIIE
CJIOB, BBITIOJHSIOMINX (PYHKITHIO
Hapeyus ¢ CHHTaKCU4ECKON
TO4YKH 3peHusi. COKpalieHHO
obo3nauaercst ADVP u
sBiseTcs (ppazoBoil KaTeropuei.

Sifat birikmalari uchun
grammatik goidalarda
go’llaniladigan belgi

ADV

Ravish so’z turkumi uchun
grammatik goidalarda
go’llaniladigan belgi
Ravish — mustaqil so‘z
turkumlaridan biri; harakat
va holatning belgisini
bildiradi. R.larning quyidagi
ma’noviy turlari mavjud:
holat (tarz) R.lari (tez,
sekin, piyoda kabi); o‘rin
R.lari (uzogda, yagindan,
pastda kabi); payt R. lari
(hozir, kecha, bugun kabi);
daraja-miqdor R. lari
(ancha, sal, kam kabi);
magsad R.lari (ataylab,
jo‘rttaga kabi); sabab R. lari
(noiloj, ilojsiz,
chorasizlikdan kabi). Payt,
o‘rin va magsad R.laridan
boshqga barcha R.larni, eng
umumiy xususiyatlariga
ko‘ra, bir turga kiritish va
ularni holat (tarz) R.lari deb
atash mumekin.

Ravishli birikma

Ravishli birikma bu
ravishning vazifalaridan
birini bajaradigan
birikmalardir. Ular bir
ravish ifodalashi mumkin
bo’lgan tushuncha bilan bir
xil bo’lib sodda
birikmalarni 0’z ichiga
oladi. Masalan, davomiylik
“uch hafta davomida”, vaqt
“tushlik vaqgtida”, holat
“mana bunday”, “bir dagiga
davomida boshini suv
ichida ushlab turib” kabi.
Ravishli birikma birikmali
grammatik kategoriya
hisoblanadi va odatda




ADVP
symbol used in grammar rules
for an adverbial phrase.

Agent

A case used in logical forms.
It signifies the entity that is
acting in an event. It normally
corresponds to the syntactic
subject of an active voice
declarative sentence. In
English, in the logical form
for a state description, the
term experiencer is used for
the corresponding entity.
Agents appear in the frame-
like structures used to
describe logical forms.

Agreement

Agreement is the
phenomenon in many
languages in which words
must take certain inflections
depending on the company
they keep.

A simple case occurs with
verbs in the third person
singular form and their
singular subjects: "Jane likes
cheese" is correct, but * "Jane
like cheese" and * "My dogs
likes cheese" are not, because
the subjects and verbs do not
agree on the number feature.
The name used in the lecture
notes for the agreement
feature is agr. The possible
values of the agr feature are
1s, 2s, 3s, 1p, 2p, 3p,
signifying 1st person singular,
2nd person singular, ..., 3rd
person plural. Pronouns like
"I" and "me" have agr=1s,

ADVP

CHUMBOJI, UCIIOJIB3YEMBIN B
rpaMMaTHUYECKUX MpaBUIIax JUIs
0003HaYeHHs HApPEYHOU (Ppasbl.

Arenc

(ot naT. agens - AeHCTBYIOIIHIA)
CemaHTHUECKasA KaTeropus,
OJIHA U3 TJIABHBIX
CEMaHTUYECKHUX POJIEH B S3BIKE.
B BBICKa3bIBaHUU areHCOM
SIBJISIETCSL AKTUBHBIN yYaCTHHUK
CUTYyAalUH, IPONU3BOIIINI
NEeNCTBUE WU
OCYIIECTBIIAIOIIUN KOHTPOJIb

HaJ cutyaruend. CHHTaKCHYECKH

B PYCCKOM SI3BIKE IS
0003HaUCHUS arcHca Jare
BCET0 UCIOJIB3YETCS JTU00
MMEHUTEIBHBIN, JIH0O
TBOPHUTEIIbHBINA MAICK.

CoruacoBanue

OpnHa u3 TPEX OCHOBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM
MOTYMHUTEIIBHON
CUHTaKCUYECKOM CBS3U (Hapsay
C yNpaBJICHHEM U
MPUMBIKaHHEM). 3aKITI0YaeTCs B
yI0I00JICHIH 3aBUCUMOTO

KOMITOHEHTAa F'OCTIOJICTBYIOIIIEMY

B OJJTHOMMEHHEBIX

IrpaMMaTUYECKUX KAaTEropusx (B

poje, uucie, najexe, JTuLe),
IpH KOTOPOM U3MEHCHHUE
TOCITOJICTBYIOIIIETO CJI0OBA
BJICYET COOTBETCTBYIOIIEE
U3MCHEHHUE 3aBUCHUMOTO: pyC.
3enéHoe (€71, YuCio, CpeTHUM
poJ, M. MaJIeXk) IEPEBO,
3eJ1E€HOrO (€. Yncio, PO,
najex) iepeBa, 3eJIEHBIX (MH.
YHCIIO, POJI. AJIEXK) JePEBHEB.

ADVP sifatida
gisqartiriladi.

ADVP

Ravishli birikma uchun
grammatik goidalarda
go’llaniladigan gisgartma.
Agens-ishtirokchi

bu mantigiy shaklda
ishlatiladigan yordamchi. U
asosan hodisada kim yoki
nima harakatda ekanligini
ko’rsatib turadi. Bunda u
aniq nisbatdagi va his-
hayojoli gaplardagi
gapning sintaktik-egasini
aniqglaydi. Ishtirokchilar —
bu shakllar to’planmasi
bo’lib ular gaplarning
mantiqiy tog’riligini va
ketma-ketligini ta’minlaydi.
Misol uchun, Jon mana bu
narsani bolg’a bilan
sindiradi.

Moslashuv (Tuslanish) -
bu tillardagi shunday hodisa
bo’lib, bunda so’zlar
gapning egasiga garab mos
shaklda bo’lishi kerak.
Oddiygina bu hodisani 3-
shaxs birlikdagi egalar
uchun ishlatilishini
ko’rishimiz mumkin. Misol
uchun, ,,Jeyn pishlogni
yoqtiradi’> ammo ,, Jeyn
pishlogni yoqtiradilar” xato
hosblanadi yoki ,,Mening
itlarim pishlogni
yoqtiradilar” bo’Ilmaydi,
chunki tilda ega va kesim til
normalariga mos ravishda
qo’llanilishi kerak. Bunda
,,moslashuv”ni gisgartirib
,,mos” deb olamiz va
shaxslarni aniglash uchun
quyidagicha belgilab
olamiz; 1sh,2sh,3sh.
Bundan tashqari ularning
birlik va ko’plik shakllarini




"you" has agr={2s,2p} as it is
not possible to distinguish
singular from plural in this
case, and so on. Definite noun
phrases like “the green ball"
have agr=3s.

Alphabet (in grammar)

A set of symbols used,
including the terminal
symbols (which are like
words) and the non-terminal
symbols which include the
grammatical categories like N
(noun), V (verb), NP (noun
phrase), S (sentence), etc.

Ambiguity

A situation where more than
one meaning is possible in a
sentence. There are three
types of ambiguity:
word-sense ambiguity
structural ambiguity
referential ambiguity.

There can be situations where
more than one of these is
present.

Anaphor

An anaphor is an expression
that refers back to a previous
expression in a natural
language discourse.
Anaphoric references,
traditionally called antecedent
(if used before the anaphor in
the text) or postcedent (if
used after the anaphor) are
frequently pronouns or deictic
units.

AJ¢aBuT (B rpaMMaTHKE)
Habop cumBoI0B, BKITIOUast
TEPMHHAJIbHBIE CUMBOJIBI
(KoTOpBIE TOX0XkU HA CJIOBA) U
HETEPMHUHAJILHBIE CHMBOJTBI,
KOTOPBIE BKIIIOYAIOT
rpaMMaTHYECKHE KaTerOpHH,
takue kak N
(cymecTBUTENBHOE),

V (rnmaroi), NP (umenHas
cuHTarMa), S (MpeIoKeHNe) 1
T. .

HeoaHo3HAYHOCTD

Curyanus, koraa B
TIPEIOKEHUN BO3MOXKHO OoJiee
oJIHOTrO 3HaueHus. Paznnuaror
TpH TUIA HEOJHO3HAYHOCTH -
JIBYCMBICIICHHOCTb,
CTPYKTYpHasi HEOJITHO3HAYHOCTh

1 CChIJIOYHAA HECOAHO3HAYHOCTD.

OHu MOTyT KOMOMHUPOBATHCS.

Anadopa

JMHTBUCTUYECKOE SBJICHUE,
3aBUCUMOCTb UHTEPIPETAIIUU
HEKOTOPOTO BBIPAXKCHUS OT
JPYTOT0 BBIPAKEHUS, OOBIYHO
paHee BCTpEUaBIIErocs B
TEKCTE. DTO ONpeesIolee
BBIpQKECHUE HA3bIBACTCS
anmeyedenm (€CIM OHO

MOSIBJIIETCS 10 aHA(hOPUUECKOTO

BBIPXKEHUSI) WK nOCMYeOeHm

(ecnu nosiBisiercst nmocie). Camo

aHa(oOpHUECKOe BHIPAKEHHE

yacTo uMeHyeTcst aHaOp (aHr.

anaphor) u gaiie Bcero
MPECTaBIEHO MECTOMMEHHUEM
WIH IEHKTHYECKUM DJIEMEHTOM.

ham belgilab egaga moslab
olamiz.Natijada, (mening
ismim) mos=1sh; shaklga
keltiriladi yoki (uning
ismi)mos=3sh tarzida
qo’llaniladi.

Alifbo (grammatikada)
Grammatikaning "alifbosi",
foydalanadigan belgilar
majmuasi, jumladan,
terminal belgilar (so'zlar
kabi) va N (ot), V (fe'l), NP
(otli birikma), S (gap) kabi
grammatik belgilar va
boshqgalar.

Ko'p ma'nolilik - gapda
birdan ortiqg ma'no mavjud
bo'lgan vaziyatdir. Biz uch
turdagi ko'p ma'nolikni
ko'rib chigamiz: so'z ko'p
ma'noligi,  strukturaviy
ko'p ma'nolik,  referent
ko'p ma'nolik. Ulardan bir
nechtasi bir o’rinda mavjud
bo'lgan holatlar bo'lishi
mumkin.

Anafora - nutqda o’zidan
oldingi so’z yoki iboraga
ishora giluvchi so’z.
Masalan: “Mary died. She
was very old” She so’zi
Maryga ishora qgilyapti,
shuningdek bu Mary ning
anaforik malumoti sifatida
ta’svirlanyapti. Mary esa
she ning antitsidenti
hisoblanadi. Anaforik
ma’lumotlar ko’p hollarda
na’munadagi kabi
olmoshlar hisoblanadi,
ammo aniq ot iboralar ham
bo’lishi mumkin. Masalan:
“Ronald Reagan frowned.
The prezident was clearly
worried by this issue.” Bu




Animate

A feature of some noun
phrases. It indicates that the
thing described by the noun

phrase is alive, and so capable

of acting, i.e. being the agent
of some act.

Antecedent

An element that came before
smth else and may have
influenced or caused it.

See anaphor.

Apposition

A grammatical relation
between a word and a noun
phrase that follows. It
frequently expresses equality
or a set membership
relationship, e.g. age,
profession etc.

Article

OnymeBJéHHbBIE
CyllecTBUTEIbHbIE
Cy1iecTBUTENbHBIE, CITYKaIUe
HAaUMEHOBAHMSIMH KUBBIX
CymiecTB (JIFOACH, ’KUBOTHBIX ) U
OTBEYAKOIIME HA BOIIPOC KMo ?

AHTele/eHT (B TpaMMaTHKE)
CerMeHT TekcTa,
MPEJICTABJICHHBIA WU
MTOBTOPEHHBIN IPYTUM
CErMEHTOM TeKCTa. AHTCIECHT
UMeeT 0c000e 3HaYCHHE B CBS3H
C OTHOCUTEITbHBIMHU
MECTOMMEHHSIMH.

CwMm. Anadopa

IIpuiio:xenue

Onpenenenue, BEIPaKEHHOE
CYIIIECTBUTEIBHBIM,
COTJIACOBAHHBIM C
oTpeieNIieMbIM CJIOBOM B
nazexe. [IpunoxeHus MoryT
0003HauaTh pa3IUIHbIC
KauecTBa IpeIMeTa, yKa3blBaTh
Ha BO3PacT, HALIMOHAIBHOCTb,
npodeccuto u apyrue
MIPU3HAKHU.

ApPTHKIb

yerda prezident Ronald
Reaganga anaforik

ma’ lumotdir.

Jonli ot

Ayrim ot-birikmalarning
0'ziga X0s xususiyati: bu
shuni anglatadiki, ot-
birikma orqali
ta'riflanadigan narsa-hodisa
jonli va biror ishni gilishga
qurbi yetadi ya'ni biror ishni
gilishda vositachilik
vazifasini bajaradi. Bu
xususiyat "Bolg'a derazani
sindirdi" va "Bola derazani
sindirdi" gaplari orasidagi
fargni ajratish uchun
qgo'llaniladi. Birinchi gapda
"Bolg'a" jonlantirilmagan,
shuning uchun
"sinish"vaziyatida
vositachilik (ishtirokchi)
gila olmaydi (faktga ko'ra u
asbob), lekin "bola"
jonlantirilgan, shuning
uchun vositachilik gila
oladi.

Antitsident (oldingi)
Gapda biror birlikdan oldin
kelgan birlik, bu birlik
keyingisiga ta’sir gilishi
mumkin. "Anaphor"ga
garang.

Izohlovchi — bu so’z va
undan keyin keladigan otli
birikma o’rtasidagi
grammatik munosabatdir. U
darhol tenglikni yoki a'zolik
va alogani ifodalab keladi.
Masalan, Rudolf- gizil
burunli shimol bug'usi (juda
yorgin burunli). Bu yerda
Rudolf-qizil burunli yagona
shimol bug'usi.

Artikl




a modifying word that
determines the kind of
reference a noun or noun
group has, for example a,
the.They are a kind of
determiner.

Aspect

A category or form which
expresses the way in which
time is denoted by a verb (as
continued, momental, regular
etc.)

An augmented grammar
An extension of grammar
rules (usually from a context-
free grammar) with extra
information, usually in the
form of feature information.

Augmented transition

network

A parsing formalism for
augmented context free

grammars.

B PsJI€ SI3bIKOB aHAJTIUTUYECKOTO
THUIIA, OJTHA U3 CIY>KEOHBIX
4acTEe! pedH, UCIIOIb3yeMasl B
COCTaB€ UMEHHOU I'PYIIIBI JUIs
BBIPAXKEHHUS Pa A3bIKOBBIX
3HAYEHMUI, B TOM YHUCJIE
KaTEropuu
ompeIenEHHOCTH/HEeOoIpe eI H-
HOCTH 110 OTHOILICHHUIO K TTIOJIIO
3HaHUUN TOBOPSAIIETO/TUITYIIETO
U aJipecara peuH.

Bua, nin acnekr
I'pammaTnyeckas kareropus,
BBIpaXKaroas To, KaK
TOBOPSIIMMA OCMBICIIUBAET
IIPOTEKAHNE IEHCTBUS BO
BpeMEHU (HarpuMep, BUAUT OH
JEICTBUE KaK MPOIOJIKEHHOE,
OJIHOMOMEHTHOE, [IOCTOSIHHOE U
pou.).

Pacuiupennasi (101moJiHeHHAs1)
rPaMMaTHKA

Pesynbrar pacmmpenus
(mornonHeHus1) rpaMMaTUYECKUX
npaBu1 (OOBIYHO U3
KOHTEKCTHO-CBOOOHOM
rpaMMAaTUKH) 3a CYET
JOTIOJTHUTENLHOM NH(pOpMAaIuH,
00bI4HO B hopMe nH(pOpMaLIH
0 (pyHKIMSIX.

PacuiupenHasi ceTb nmepexoa0s
PCID)

TexHosmorus rpaMMaTU4eCKON U
CEeMaHTUYECKOU 00padOTKH
TEKCTOB, IPEUIOKEHHAs
aMEPHUKAaHCKUM JIMHTBUCTOM
Byncom. Pacimpennas cetsb
epexo0B peJICTaBIsAeT cCOOOM

Ingliz tilidagi " the", "a",
va" an" so'zlari
aniglovchining bir turi
hisoblanadi.

Aspekt

“Men o’giyapman” jumlasi
davomiy aspekt hisoblanib,
ish harakat davom etib
turganligini ifodalamoqda.
Bu jumlani “Men
0’giyman” gapi bilan
tagqoslasak, bunda ish
harakat ayni paytda davom
etmayapti.

Augment (kengaytirish)
goidasi bu grammatik
goidalarni olib ularga
qo’shimcha ma’lumot
qo’shish, ya’ni berilgan
birlikning xususiyatini gavs
ichida ko’rsatish. Masalan,
s—np vp grammatik goidasi
s(agr(?agr)) —
np(agr(?agr)) vp(agr(?agr))
shaklida yoziladi. Bu yerda
S —gap, np — gapning otli
gismi, vp — gapning fe’lli
gismi, agr esa go’shimcha
ma’lumot.

Prologda bu quyidagicha
ko’rinishda bo’ladi:

s(P1, P3, Agr) :- np(P1, P2,
Agr), vp(P2, P3, Agr).
Kengaytirilgan tranzit
tizim

Qo’shimcha ma’lumotlar
kiritish hisobiga
kengaytirilgan erkin
kontekstli grammatika
uchun sintaktik tahlil formal
tizimi.
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Back-off

A mechanism for smoothing
the estimates of the
probabilities of rare events by
relying on less specific
models.

Bayes' rule

In probability theory and
statistics, Bayes' rule
(alternatively Bayes' law or
Bayes' theorem) describes the
probability of an event, based
on prior knowledge of
conditions that might be
related to the event.

BELIEVE

A modal operator in the
language for representing
logical forms. BELIEVE and
other operators like it have
some unexpected properties
such as failure of
substitutivity.

Bigram or digram

A sequence of two adjacent
elements from a string of
tokens, which are typically
letters, syllables, or words.

aBTOMAT, MEHSIOIUI COCTOSIHUS
TIPY TIEPEXO0JIe OT CIIOBA K CJIOBY
B pa3OupaeMoM MpeI0KEHUN
WJTH TEKCTE.

Mexann3m 03k-0¢
MexaHu3M CriaxuBaHus
OLIEHOK BEPOSITHOCTEH peaKuX
COOBITHI, OIIMpPasACh HA MEHEE
KOHKPETHBIE MOJIEIIN.

Teopema baiieca (nnu
dopmyna Baiieca)

OpHa U3 OCHOBHBIX TEOPEM
2JIEMEHTAPHOUN TEOpUn
BEPOSATHOCTH, KOTOpast
MIO3BOJISIET OTPEIEIIUTh
BEPOSITHOCTh KAKOT0-JTNOO
COOBITHS TIPH YCIIOBHH, YTO
MIPOU3OIILIO IPYTOe
CTaTUCTHUYECKU
B3aMMO3aBUCHMOE C HUM
coObITHE.

BELIEVE

MopaneHas oneparop,
CYUIECTBYIOIIUM B SI3bIKE JIJISI
IpeACTaBICHUS JOTUUECKUX
¢dbopM. MonanbsHbIi oniepaTop
BELIEVE u nono6usie emy
HaJIEJIeHbl HEKOTOPBIMU
XapaKTEePUCTUKAMH, HATTPUMED
HEBO3MOXXHOCTb 3aMEILIEHUSI.

Burpammuelii mmdgp
Kpunrorpaduieckuii aaropurm,
KOTOPBIH MpeHa3HAYCH TSI

mu(poBaHUS TPYII U3 IBYX
OykB (OuTpamMm).

Bekof (xatolikdan
gochish) mexanizmi
Aniglik darajasi past
bo’lgan modellarga tayanib
kam sodir bo’ladigan
hodisalar ehtimolligini
aniglash jarayonini
yengillashtiruvchi
mexanizm

Bayes qoidasi

A va B kabi ikki hodisa
uchun shartli ehtimollikni
ko’rsatuvchi statistik goida.
Bu goidaga ko’ra:
Pr(A|B)=Pr(B|A) x
Pr(A) / Pr(B) Bunda Pr-
ehtimollik, Ava B —
hodisalar.

BELIEVE modal
operatori

Mantiqiy shakillarni aks
ettirish uchun tildagi modal
operator hisoblanadi.
BELIEVE va shunga
o’xshash boshga
operatorlarning o’rin
almashtirish kabi
kutilmagan jihatlari mavjud.

Bigram

Bigram juftlik bo’lib odatda
leksik kategoriyalar
juftligidan iborat. Tasavur
giling bizda ikkita L1 va L2
leksik kategoriya bor.
Bigram atamasi shartli
ehtimollik bilan
bog’liglikda statistik NLP
(tabiiy tilni kodlashtirish
jarayoni)da qo’llaniladi va
bunda oldingi so’z L1
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Bilingual corpus

A collection of texts in which
each text appears in two
languages.

Bilingual dictionary

A dictionary that provides
translations of words into
another language.

Bottom-up parser

A parsing method that
proceeds by assembling
words into phrases, and
phrases into higher level
phrases, until a complete
sentence has been found.

Bound morpheme

A morpheme (the most basic
unit of meaning) that can
appear only as part of a larger
word; a free morpheme or
unbound morpheme is one
that can stand alone or can
appear with other morphemes
in alexeme.

Convention

An agreement, usually
reached unconsciously by
speakers in a community, that
relationships are to apply
between linguistic items,
between these and the outside
world or to apply in the use of

[MapaJjieabHbIA TEKCT
(Ourtekcr)

TekcT Ha OJHOM SI3bIKE BMECTE C
€ro MepeBoIOM Ha APYIrOU SA3BIK.

IlepeBoaHOI (ABYSI3bIYHBIN)
CJI0Baphb

CioBaps, coepKaliui MepeBosa
CJIOB Ha JAPYTOH S3BIK.

Bocxoasimuii mapcep

MeTo1 CHHTaKCUYECKOTO
aHaJIn3a, KOTOPBINA
OCYIICCTBIIICTCS ITyTEM
00BbeIMHEHHS CJIOB B )pa3kbl, a
3aTeM B (hpasbl 00Jiee BHICOKOTO
YPOBHsI, MIOKa He OyIeT HalIeHO
TIOJTHOE MPEIOKEHHUE.

Adduxc

BcnomoraresbHast 4acThb CJ10Ba,
pucoenHsIeMas K KOPHIO U
cITysKamast Jist
cJ10BOOOpa30oBaHus U
BBIPKCHUS TPAMMATHUECKUX
3HaueHu. AQQUKCH HE MOTYT
CaMOCTOATEIBHO 00pa30BbIBAThH
CJIOBA — TOJIBKO B COUETaHUH C
KOPHSIMHU.

KonBeHuus (corJianeHue)
CornanieHue, 0OBIYHO
0ecco3HaTEIBLHO JJOCTUTAEMOE
opaTopaMu B COOOIIECTRBE,
KOTOPOE JIOJKHO OIPEICIIATh
OTHOIIICHHS MKy
JTUHTBUCTHYECKUMH
AJIEMEHTAMHU, MEXTY STHMHU

ekanligi ta’kidlangan
bo’lsa, so’z L2ga tegishli
bo’ladi. Bu ehtimollik
quyidagicha yoziladi: Pr(L2
| L1), yoki to’liq shakli
quyidagicha: Prob(w[i] in
L2 | w[i-1] in L1).

IkKi tilli korpus

Matnlar to’plami bo’lib,
bunda har bir matn ikki
tilda beriladi.

IKkKi tilli lug’at

Asliyat tilidagi so’z tarjima
tilida aks etuvchi lug’at.
Masalan, inglizcha
o’zbekcha lug’at.

Pastdan yuqoriga
sintaktik tahlil

To’liq gap tahliliga
o’tilguncha dastlab so’zlar,
so’z birikmalari, so’z
birikmalaridan katta
birliklarni sintaktik tahlil
giluvchi metod. Yugoridan
pastga sintaktik tahlili bilan
taggoslab ko’ring.

Tobe morfema

bu prefiks yoki suffiks
bo’lib, u mustaqil o’zi
qo’llanilmaydi va erkin
morfemaga birikib, erkin
morfemaning ma’nosini
aniglashtiradi. Masalan,
“happy” (baxtli) so’zi erkin
morfema bo’lib, unga
go’shilgan “un” prefiksi va
“ly” suffiksi (unhappily -
baxtsizlarcha) tobe
morfema hisoblanadi.
Konvensiya

Bu odatda jamiyatda til
egalari tomonidan tildan
foydalanish hagida (0’zi
0’zidan) tuzilgan bitim
(kelishuv) bo'lib, ushbu til
va tashqi dunyo o’rtasidagi
munosabatlar, shuningdek
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rules in the grammar of their
language.

Convergence

In a general sense, a process
whereby two languages or
varieties come to resemble
each other more and more. In
historical linguistics the term
is often used to refer to a
situation whereby two causes
are taken to have led to a
certain effect.

Conversation analysis

The techniques for examining
and structuring conversations
or any type of social
interaction which involves
spoken language.

Copula

A particular verb (to be in
English, sein in German, étre
in French etc.) which links
elements in a sentence,
usually in assigning attributes
or qualities to nouns.

Corpora
Collection of texts. Plural
form of Corpus

Corpus

A large body of natural
language text used for
accumulating statistics on
natural language text. The
plural is corpora. Corpora
often include extra
information such as a tag for
each word indicating its part-
of-speech, and perhaps the
parse tree for each sentence.

JIEMEHTAMH U BHEITHUM
MHUPOM, WIH IPUMEHEHNE
MIpaBUJI B TPaMMaTHKE OOIIETo
JUISL HUX SI3BIKA.
Kounseprenuus

B o6mem cMmebiciie, pouecc, npu

KOTOPOM JIBa SI3bIKA WITH
Pa3HOBUHOCTU CTAHOBSITCS BCE
0oJiee MOX0KUMU JPYT HA
apyra. B ncropudeckon
JMHTBUCTHKE 3TOT TEPMUH
Y4acTO UCIOJIb3YeTCs IS
0003HaUYCHHS CUTYyaIH, KOT/1a
JIBE TIPUYUHBI PUBOJIAT K
eauHOMY 3 deKTy.

Pa3roBopHbiii aHAJIU3
Metoibl U3y4eHUS U
CTPYKTYPUPOBAHUS PEUU WU
JIF000r0 THIIA COLMAIBHOIO
B3aUMOJICHCTBUS, KOTOPBIE
BKJIFOYAIOT PA3TOBOPHBIN S3BIK.

BcnomorarteabHBIN IJ1aroJi
Cnyxe0unbrii riarou (to be B
AHTJIMICKOM SI3BIKE, SEIN B
HEMeEIKOM, Etre Bo
(hpaHIly3CKOM), KOTOPBII
CBSI3BIBACT JICMEHTHI B
PEIOKEHUH, OOBITHO
pUCBauBasi aTPUOYTHI WU
KaueCcTBa CYIIECTBUTEIBHBIM.

COOpHUK TEKCTOB
MHosxecTBeHHas (popma ciioBa
Kopnyc.

Kopmyc

Tekct 607b1110T0 00BEMA HA
€CTECTBEHHOM SI3BIKE,
MCTIOJIB3YEeMBbIi 1 cOopa
CTaTUCTHUYCCKUX JTAHHBIX O
TEKCTaX Ha €CTECTBCHHBIX
a3pikax. Kopmyc gacro
BKJTIOYAET JIOMOJIHUTEIbHYIO
UHPOpMaLNIO, TAKYIO KaK Ter
U1 KaX/10T0 CJIOBa,
YKa3bIBaIOLINN €TI0
IPUHAAJIEKHOCTh K YaCTH peuH,

o'z tillarining
grammatikasidagi
qoidalardan foydalanishda
go'llaniladi.

Konvergensiya
Umumiy ma'noda, ikKi
tilning bir biri ko’proq
o’xshash bo’lib borish
jarayoni. Tarixiy
tilshunoslikda ikki sabab
ma’lum bir ogibatga
yetaklagan vaziyatni
tasvirlashda ishlatiladi.

Suhbat tahlili
So'zlashuvlarni o'rganish va
tuzish metodlari yoki
so'zlashuv tilini gamrab
oluvchi ijtimoiy
mulogotning har ganday
turi.

Bog’lovchi fe’l

Ingliz tilida - odatda,
atributlarga, jumlaga
elementlarni bog'laydigan
maxsus fe'l.

Korpora

Matnlar to’plami, odatda
annotatsiyalangan matn.
Ko’plik shalda korpora deb
yuritiladi.

Korpus

Korpus tabiiy til matnlari
bo'yicha statistikani to'plash
uchun ishlatiladigan tabiiy
til matnining katta bir
gismidir. Korpus odatda
go'shimcha axborotni 0'z
ichiga oladi, masalan, har
bir so'zning grammatik
tahlili.
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Correctness

An extra-linguistic notion,
usually deriving from
institutions in society like a
language academy or a major
publishing house, which
attempts to lay down rigid
rules for language use,
especially in written form.
Notions of correctness show a
high degree of arbitrariness
and are based on somewhat
conservative usage, intended
to maintain an unchanging
standard in a language - a
complete fiction.

Crawling

An automatic method to find
and follow links within a
website, in order to scrape the
information.

Creativity

An accepted feature of human
language — deriving from the
phenomenon of sentence
generation — which accounts
for speakers' ability to
produce and to understand a
theoretically infinite number
of sentences.

Creole

A term used to describe a
pidgin after it has become the
mother tongue of a certain
population. This development
usually implies that the pidgin
has become more complex
grammatically and has
increased its vocabulary in
order to deal with the entire
set of situations in which a
native language is used.

U, BO3MOKHO, JIepeBo pazdopa
JUTSL KKJIOTO TPEIOKEHUSI.
IIpaBUJIBHOCTH
OKCTpPaTMHIBUCTHUYECKOE
MOHSITHE, OOBIYHO BBITEKAIOIIEe
13 UHCTUTYTOB B O0OILIECTBE,
TaKMX Kak S3bIKOBas aKaJaeMuUs
WIH KPYITHOE U3/1aTeIbCTBO,
KOTOPOE TBITAETCS YCTAHOBUTH
CTpOrue mpaBuia
WCIIOJIb30BAHUS S3bIKA,
0COOCHHO B MMCbMEHHOMN
dbopwme. [loHsTHS TPAaBUITBHOCTH
JEMOHCTPHUPYIOT BHICOKYIO
CTEeTNeHb MPOU3BOJIBLHOCTU U
OCHOBaHbI Ha HECKOJILKO
KOHCEpPBATHBHOM
WCIIOJIb30BaHNH,
npeHa3HAYEHHOM JIJIs
MOAICPKAHUS HEU3MEHHOTO
CTaHJapTa Ha SI3BIKE.
CxkanupoBaHue
ABTOMaTHYECKUI METOJ IIOUCKA
Y OTCJIC)KUBAHUS CCHUIOK Ha
BeO-calTe ISl TOTO, YTOOBI
coOpaTh HHPOPMAITHIO.
TBopuecTBO

Heorbemnumas uepra
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA,
BBITEKArOIIas u3 peHoOMeHa
reHepanuy npeIoKEHNN,
KOTOpasi OOBSACHSIET
CIIOCOOHOCTB TOBOPSIIIETO
MIPOU3BOUTH U TOHUMATh
TEOPETUYECKU OECKOHEUHOE
KOJIMYECTBO MPEI0KEHUMN.
Kpeoabcknii (A3bIK, HIH
JINAJIEKT)

TEPMUH, UCTIOJIH3YEMBIH IJIs
ONMCaHUs MMUJIKUHA, KOTOPBIN
CTaJl POJAHBIM SI3BIKOM
OTpE/IeICHHOTO HACEJICHHUS.
TepmuH 00bIYHO
o/Ipa3yMeBaeT ToT (PaKT, uTo
OUKUH CTal 0oJiee CIOXKHBIM
IrpaMMaTUYECKU U YBEIIMYUIT
CBOM CJIOBapHbIN 3amac, 4YTOObI
CIPaBUTHCS CO BCEM HAOOpOM

To'g'rilik

Ekstralingvistk tushuncha
bo’lib, til akademiyasi yoki
katta nashriyot uylari kabi
jamiyatdagi institutlarga
ta'lugli bo'lib, u tildan
foydalanishning (aynigsa
yozma shaklda) gat'iy
goidalarini o'rnatishga
harakat giladi.

Tekshirish-skannerlash
Ma'lumot to'plash uchun
veb-saytdagi havolalarni
topish va kuzatishning
avtomatik usuli.
ljodkorlik

Tabiiy tilning ajralmas
xususiyati bo’lib, jumlalar
yaratish hodisasidan kelib
chigadi, bu so’zlovchining
nazariy jihatdan cheksiz
sonli jumlalarni tuza olish
va tushunish gobiliyatini
ochib beradi.

Kreol til

Pidgin (sun’iy til)ni ma’lum
bir aholi uchun ona tili
bo'lganidan keyin
tasvirlashda go’llaniladigan
atama. Yangi Gvineyada
gapirilgan va u yerda
rasmiy magomga ega
bo'lgan kreol, kabi.
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Cross-linguistic
Refers to phenomena which
occur in several different

languages or in investigations

which draw on data from
diverse languages.

Daemon (less commonly
demon)
A pre-activated program that

is always ready to perform its

task. Web server Programs
are usually run as daemons.

Decoding

The technical process of
mechanically converting of
the text code, e.g. from
Arabic "code" into English.
By contrast, English-to-
Arabic machine translation
requires the reverse technical
process, known as encoding.

Declarative

A type of sentence which
makes a positive statement
rather than negating a
statement or asking a
question. Taken as the basic
type of sentence.

Declension

A term which refers to the
inflections of nouns,
pronouns, adjectives, i.e. of

nouns and the elements which

can qualify them. The set of

inflections is called a nominal

paradigm.
Deep structure

CUTyalui, B KOTOPBIX OH
UCITIOJIB3YETCH.
Kpocc-amHrBucTuka

TepMuH, OTHOCSIIUICA K
SIBJICHUSIM, KOTOPBIE
BCTPEUAIOTCS] B HECKOJIBKUX
Pa3IUYHBIX SI3bIKAX, a TAKXKE B
UCCJIEA0BaHUAX, KOTOPbIE
UCIIOJIb3YIOT JAHHBIE U3 Pa3HbIX
SI3BIKOB.

Jdemo

[IpenBapurensHo
aKTUBUPOBaHHAs MPOTpaMMma,
KOTOpasi BCErja roroBa
BBINIOJIHUTH CBOIO 33/1a4y.
[Iporpammsl BeG-cepBepa
0OBIYHO 3aITyCKAIOTCS KaK JEMO.

JexonupoBanue
TexHuyeckuii mpouecc
MEXaHUYECKOTO
npeoOpa3oBaHus TEKCTA,
3aMKMCaHHOTO C TIOMOIIIBIO
OJIHOTO KOJIa Ha APYroil KOJ
(Hampumep, ¢ apabCKOro s3bIKa
Ha aHrMiickuii). B oTiuume ot
3TOT0, JJI1 MAIIUHHOTO
IepeBoa OT aHIJIMICKOTO 10
apabckoro Tpedyercs oOpaTHBIM
TEXHUYECKHUM MPOLIECC,
U3BECTHBIN KaK KOOUposauue.

Yr1BepaureabHoe
(mpenJsio:kenmne)

Tun npennoxeHus, KOTopoe
COJIEPKUT IMOJIOKUTEIBbHOE
YTBEPKACHUE, a HE
OTPULIATEIIBLHOE UJIU BOIIPOC.
PaccmaTpuBaercs B kauecTBe
OCHOBHOTO THUIIA TPEJIOKEHUS.

CkiioHeHHe

Tumn n3meHenus
CYILIECTBUTEIBHOIO IO MAJIEkKaAM
Y YMCJIaM, PEACTaBISOIINN
0COO0YIO0 Mapagurmy.

I'nyOuHHAsA CTPYKTYypa

Kross-tilshunosligi

Bir necha xil tillarda,
shuningdek turli tillardan
ma'lumotlardan
foydalanadigan
izlanishlarda yuz beradigan
hodisalarni anglatadigan
atama.

Demon

Oldindan faollashgan dastur
bo’lib, doimo o’zining
vazifasini bajarishga tayyor
turadi. Veb-server dasturlari
hamisha demonlar sifatida
ishlaydi.

Dekoding

Biror tildan (masalan, arab
tilidagi) “kodli” matnni
boshqga bir tilga (masalan,
ingliz tiliga) mexanik
ravishda o’giradigan texnik
jarayon hisoblanadi. Teskari
amalni bajarish, masalan,
ingliz tilidan arab tiliga
kompyuter orgali tarjima
texnik jarayonni
o’zgartirishni talab
giladigan “encoding” deb
nomlanadi.

Deklarativ (darak)gap
turi bo’lib, inkor gap yoki
s0’roq gapga garaganda
ko’proq ijobiy
mazmundagi gapni aks
ettira oladigan gap turidir.
Gapning asosiy turi sifatida
olingan.

Turlanish

Kelishik va son kategoriyasi
bo’yicha asosiy
paradigmani aks ettiradigan
s0’z 0’zgarishining turi

Ichki struktura
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A level in grammar —
specifically in syntax — in
which ambiguities in
structure do not exist and in
which the semantic
interpretation of a sentence is
Clear.

Demonstrative
A Kkind of determiner, that is,

an ingredient of noun phrases.

This class of words includes
"this", "that", "these", and

"those". They are part of the
reference system of English.

Denotation

The relationship between a
word and the non-linguistic,
‘outside' world.

Dependent

Any linguistic element which
requires the presence of
another in a structure or
whose form is determined by
another element or a
grammatical category.

Derivation

A derivation of a sentence of
a grammar is, in effect, a
proof that the sentence can be
derived from the start symbol
of the grammar using the
grammar rules.

Derivation tree

The structure characterized
by a set of nodes and a
dominance relation between

YPOBEHb B rpaMMaTHKE -
0COOEHHO B CUHTAaKCHCE, B
KOTOPOM HE CYHIECTBYET
JBYCMBICJIICHHOCTEN B
CTPYKTYpE U B KOTOPBIX
CEMaHTHYECKask MHTEpIIpeTanus
MIPEUIOKEHNUS SICHA.

JdemoHcTpaTuB (YKa3aTejbHOe
npujaraTejbHoe)

Bun nerepmunarusa,
MIO3BOJIIONINMA yKa3aTh Ha
CYIIECTBHUTEIBHOE (mom, smom,
me, smu, 5mo). B anrnuiickom
SI3BIKE SIBJISIIOTCSL YaCThIO
CUCTEMBI PePEPEHIINH.

Jlenorar

[IpeaMeTHast OTHECEHHOCTH
JIEKCUYECKOTO 3HaYEHUsI CJIOBA B
CHUCTEME SI3BIKA; KJIacC
IPEeIMETOB, OTPaKaeMbIi
CJI0BOM. B otiinune ot
pedepeHTta, umeet
BUPTYaJIbHBIA XapakTep
3aBucuMBbIii (371€MeHT)
JIx000i1 TMHTBUCTUYECKUN
AJIEMEHT, KOTOpHBI TpebyeT
HaJIU4Ms APYroro B CTPYKTYype
wi popma KOTOporo
OTpeNIeNsAeTCS IPYyTUM
3JIEMEHTOM WJIH
rpaMMaTUYECKON KaTeropuen.
JepuBanusi

[Tpon3BOTHOCTH CIIOB, TO XK€
4TO U c1080006pazosanue B
IIMPOKOM WK O0JIee Y3KOM
cMmeicie. [I[puMeHuTENBHO K
MIPEIIOKEHUTO0, IEPUBALIHS
03Ha4yaeT BO3MOXKHOCTh
MOCTPOUTD MPEIOKESHUE U3
HAaYaJIbHOTO CUMBOJIA,
WCIIOJIb3Ys MpaBUIia
rpaMMAaTHUKH.

CxeMma nepuBanuu
Crpykrypa,
XapaKTepu3yrolasics Habopom
y3JI0B U OTHOILLIEHUEM

Grammatikadagi sath
bo’lib, asosan, sintaksda
yuzaga keladi. Bunda
strukturada
tushunmovchilikar mavjud
bo’lmaydi hamda gapning
semantik interpretasiyasi
aniqg bo’ladi.

Ko’rsatish olmoshlari
Ko’rsatgichlarning bir turi
sifatida, otli biriklmalarning
ingridiyenti hisoblanadi. Bu
turdagi so’zlarga "this",
"that", "these", va "those"
lar kiradi. Ular ingliz tili
tizimining referent qismi
hisoblanadi.

Denotat

Til birligining asosiy,
denotativ ma’no ifodasi.
Masalan, “chashka”
so’zining denotati
suyuqglikni ushlab turadigan
kichik gayigsimon idish
nazarda tutiladi.

Tobe (element)

Tarkibida boshgasini talab
giladigan yoki shakli
boshqga element yoki
grammatik kategoriya bilan
belgilanadigan har ganday
lingvistik element.

Derivatsiya — Affikslar
yordamida yangi so’z
yasalishi tushuniladi: kulgi
(kul+gi), gisgich (qgis+qich).

Derivatsiya sxemasi

Gap yoki so’z birikmasidagi
bevosita ishtirokchilarni
aniglash jarayoni (sxemasi)
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them.

Descriptive

An approach to linguistics
which is concerned with
saying what language is like
and not what it should be like
(prescriptivism).

Descriptive grammar

The sense in which the term
grammar is primarily used in
Natural Language Processing.
A grammar is a formalism for
describing the syntax of a
language. Contrast
prescriptive grammar.

Determiner

A linguistic item, such as an
article, a pronoun or a
numeral, which co-occurs
with a noun and in some way
qualifies — or determines —
the noun. This is a cover term
for articles, demonstrative
and possessive pronouns.

Diachronic

Refers to language viewed
over time and contrasts with
synchronic which refers to a
point in time.

Diacritic

A small mark (such as an
accent mark) added above,
below, before, or after a base
character to modify its
pronunciation or significance.

AOMHUHHUPOBAHUA MCKIY HUMU.

OnucarejabHblii (TT01X0T)
MeToj B TMHTBUCTHKE,
KOTOPBII NTOKA3bIBACT KAKUM
SI3BIK SIBJISIETCS, @ HE TO, KAKAM
OH JIOJDKCH OBITb.

OnucareJbHasi FPpaMMaTHKA
Tepmun, ucnonb3yemsiii B OES
B U3HAYAJILHOM CMBICIIE.
I'pammaTuka npeacraBiseTcs
Kak (hopMasbIHas CTPYKTypa
JUTS1 OTIMCAHUSI CHHTaKCHUCa
s3bika. [IpoTuBonocTaBisieTcs
npeonucvlgaroujel
(npeckpunmueHoli)
2pammamuxe.

Onpeneauresb
(1eTepMHUHATHB)
JIMHTBUCTHYECKUM DJICMEHT,
TaKOW KakK apTUKJIb,
MECTOMMEHUE UIIN
YUCTUTENIBHOE,

CONPOBOXK A0
CYILIECTBUTEIBHOE U
ONPENIETSAIOIIEE €TO.
O6006mmaronuii TepMUH A5
apTUKIIEH, YKa3aTEIbHBIX U
NPUTSKATETbHBIX
MpuiaraTelbHbIX.
JAunaxponuyeckuii (moaxon)
[Toxxon, mpexycMaTpuBarOIINA
U3Yy4YEeHUE S3bIKa B TIJIaHE €ro
HUCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHSL.
IIpoTuBOonOCTaBIsAETCA
CUHXPOHHUYECKOMY MOAXOY,
KOTOPBIN OAPA3yMEBAET
U3Yy4YeHHUE sA3bIKA B
ONPEAECIEHHBIA OrPAHUYEHHBIN
MEePHOJT BPEMEHH.
JlnakpuTnyeckui (3HaK)
Manbiii 3Hak (OTMETKA),
HaIrpuMep yJapeHue,
PaCIIOJIOKEHHBIN BBILIE, HUXKE,
710 WM 1ocsie 0a30BOro
CHUMBOJIa, YTOOBI U3MEHUTH €TO
IIPOU3HOIICHUE WM 3HAYEHUE.

Tasviriy (deskriptiv)
tilshunoslik

Til ganday bo’lishi kerak
g’oyasini emas, balki tilni
0’zi gqanaga g’oyasini ilgari
suruvchi tilshunoslik
yo’nalishi

Tasviriy (deskriptiv)
grammatika

Asosan “Natural Language
Processing”da go’llanilib,
tilning sintaksisini
tasvirlash uchun
grammatikaga formalizm
sifatida garaladi.
Preskriptiv grammatika
bilan tagqoslang.

Determinant

Ot bilan birgalikda
keladigan artikl, olmosh
yoki son bilan
aniglanadigan lingvistik
termin hisoblanadi. Ushbu
tushuncha artikllar,
demonstrativlar va egalik
olmoshlari uchun yaxlit
termindir.

Diaxronik

Tilning tarixiy taragiyoti
nuqtai nazaridan tilni
o’rganishga yondoshuv.
Ma’lum bir davrdagi til
rivojini o’rganuvchi sinxron
yondoshuvga zid
hisoblandi.

Diakritik belgi

Harfga qo’shimcha ravishda
birkitilib, boshgacha
tovushni ko’rsatuvchi harf
hosil etishda gatnashadigan
belgi.
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Dialogue

Communicative linguistic
activity in which at least two
speakers or agents participate.

Dictionary

A reference work which
offers varied information —
usually arranged in
alphabetical order

Digital image

An electronic representation
of a page of text or other
material which is a picture of
the page, rather than a
transcription of the text.

Discourse

An extended sequence of
sentences produced by one or
more people with the aim of
conveying or exchanging
information.

Discourse analysis

The investigation of the
structure and patterning of
discourse (human speech). It
contrasts explicitly with
analyses of written language
or of contrived examples in
linguistic works.

Direct object

An item in a sentence which
indicates the object or being
which is immediately affected
by the action of the verb.

Displacement

One of the key characteristics
of human language which
enables it to refer to situations
which are not here and now.

Aunajior

KommyHukaTruBHas
JMHTBUCTHYECKAS
NEATENBHOCTD, B KOTOPOM
Y4acTBYIOT KAK MUHUMYM JIBa
co0eceHHKa.

CaoBapb

CnpaBouHbIil MaTepua,
KOTOPBIN COAEPIKUT
Pa3zHO00pa3HyI0 HHPOPMALIHIO O
sI3bIKE, OOBIYHO B aJI()aBUTHOM
HOPSIZIKE.

udposoe nzodpaxenue
DIIEKTPOHHOE NPEICTABICHUE
CTpaHUIbI TEKCTA WU APYTOro
MaTepuana, mpeCTaBIISIIOIIEr0
co00i1 n300pakeHne CTPaHUIIbI,
a He TPAHCKPUIIIUIO TEKCTA.
Juckype

Pacmmpennas
MOCJIEIOBATENIbHOCTh
BBICKA3bIBaHU, CO3/IaHHBIX
OJIHMM WJIM HECKOJIbKUMHU
JUIAMHU C LEJIbI0 Iepeiauu Win
oOMeHa nHpopMaLIUEH.
AHaJm3 IMucKypca
HccnenoBanne CTpyKTypsl U
CoJlep KaHMsI TUCKypca
(ecTeCTBEHHOTO SI3bIKa
YeJI0BeKa).
[IpoTuBOnOCTaBIsAETCSA AHATIU3Y
MUCBbMEHHOTO SI3bIKa WU
UCKYCCTBEHHBIM MPUMEpPAM B
JUHTBUCTUYECKUX paboTax.
IIpsimoe nomostHeHuUe

Uiien npeioxenus,
YKa3bIBAOLIHM JINIO WJIU
00BEKT, HA KOTOPBIN
HaIpaBJICHO JACHCTBHUE,
BBIPaKEHHOE IJ1arojioMm
(cxazyeMbIM).

CMmemnienne

OnHa U3 KIIFOYEBBIX
XapaKTEpUCTUK YEJIOBEYECKOTO
A3bIKa, KOTOPAsl IO3BOJISET
TOBOPAILIEMY CChUIATHCS Ha
CUTYalll{, HE IPOUCXOAIINE B
HACTOSIIIMI MOMEHT B TOM XK€

Dialog

Kamida ikki so’zlovchi
ishtirok etadigan
kommunikativ lingvistik
jarayon.

Lug'at

Lug’aviy birlik alifbo
tartibida joylashtirilgan,
turlicha izohlar berilib,
kitob shakliga keltirilgan
to’plam.

Ragamli tasvir

Matn sahifasining yoki
boshga materialning
elektron ko'rinishi bo’lib,
sahifaning rasmi
hisoblanadi.

Diskurs

Ma’lumot almashish yoki
ma’lumot yetkazish
magsadida bir yoki
ko’pgina kishilar tomonidan
amalga oshiriladigan
kengaytirilgan gaplar tizimi.

Diskurs tahlil

Inson nutqi diskurs tizimi
va strukturani tadqiq gilish
tushuniladi. Bu
tilshunoslikga oid
asarlardagi misollarning
yoki yozma tilning tahlili
bilan aniq farglanadi.

Vositasiz to’ldiruvchi
Tushum kelishigidagi so’z
bilan ifodalanib, harakat
bevosita yo’nalgan obyektni
ko’rsatadigan to’ldiruvchi.
Masalan, u kitobni sotib
oldi.
Displeysment-almashinuv
So’zlovchiga hozirgi paytda
bir joyda bo'lImayotgan
holatlarga murojaat gilish
imkonini beradigan asosiy
xususiyatlardan biri.
Masalan,yYigirma
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Domain model

In computational linguistics
and artificial intelligence, a
symbolic representation of
the objects and relationships
in a particular segment
(domain) of the world.

Dot files

In Unix, special ASCII files
placed in one's home
directory to control various
programs and set customized
parameters.

Drift

An imperceptible change in
the typology of a language in
a more or less constant
direction as with the shift
from synthetic to analytic in
the course of the history of
English.

Duality of patterning

A structural principle of
human language whereby
larger units consist of smaller
building blocks, the number
of such blocks being limited
but the combinations being
almost infinite.

Ellipsis

refers to situations in which
sentences are abbreviated by
leaving out parts of them that
are to be understood from the
context.

Ellipsis causes problems for
NLP since it is necessary to
infer the rest of the sentence

MCCTC.

Mopaean 10MeHa

B koMIIbIOTEpHOM JIMHTBUCTHUKE
Y UCKYCCTBEHHOM MHTEJUIEKTE -
CHMBOJIMYECKOE MPEICTABICHUE
0O0BEKTOB U OTHOIIICHUH B
ONPEACICHHOM CETMEHTE
(obGnactu) mupa.

Touyeunsie paitiibl (10T
(paitabr)

B Unix ciennasibHbie ¢aiibn
ASCII, nomemieunrie B
KOPHEBOM KaTaJyior JJjs
VIPAaBIICHUS Pa3TNIHBIMU
MpOrpaMMaMH B YCTaHOBKH
HACTpamBaeMbIX ITapaMeTPOB.

Apudr

ITocTenenHoe U3MeHEHHE
THUIIOJIOTHH S3bIKa B 00Jiee WiIn
MeHee MMOCTOSHHOM
HaIPaBJICHUH, KaK, HAIIpUMED,
MIPY TIEPEX0IC OT
CHHTETHYECKOTO K
AQHATUTUYECKOMY THITY B
HCTOPUU aHTIUHCKOTO SI3BIKA.
JIBOHCTBEHHOCTH MOeJIel
CTpYKTYpHBIA MPUHIIAIT
YEIIOBEYCCKOTO SA3bIKa, TIPH
KOTOpOM 0oJiee KpyIHbIe
€JIMHUILIBI COCTOSIT M3 MEHBIIIHNX,
KOJINYECTBO MAJIBIX €IHHHUI]
OTPaHUYCHO, HO UX
KOMOMHAIIMU MPAKTUIECKH
OECKOHEYHEI.

DJmMncuc

[Iponyck (omyiieHue) anemMeHTa

BbICKA3bIBaHUs, JICTKO
BOCCTaHaBJIMBA€EMOI'O B JTaHHOM
KOHTCKCTC WJIK CUTYyalluU.

B pamkax AOS, snnuncuc
MPEICTABISAET COOOM
3HAYUTEIBHYIO CJIOXKHOCTB, T.K.
OITYIICHHYIO

yoshlarimda Londonda
tilshunoslik bo'yicha
o'giganman.

Domen modeli
Kompyuter tilshunosligi va
sun'iy intellektda,
ob'ektlarning ramziy tavsifi
va dunyodagi muayyan
segmentdagi munosabatlar
(domen) tushuniladi.
Nugta (dot) fayllar
“Unix” dasturida turli
dasturlarni nazorat gilish va
moslashtirilgan
parametrlarni o'rnatish
uchun o'z uy katalogiga
joylashtirilgan maxsus
“ASCII” fayllari nazarda
tutiladi.

Drift jarayoni

Ingliz tilining tarixiy
taraqgiyoti davomida til
tipologiyasining sintetik
turdan analitik turga tomon
bosgichma bosgich o’zgarib
borishi tushuniladi.

Tizimning ikkilantirilishi
Inson tilining tizimli
tamoyili bo’lib, bunda katta
birliklar kichik yasovchi
bloklardan iborat bo’ladi,
bunday bloklar soni
cheklangan, ammo
kombinatsiyalari deyarli
cheksizdir.

Ellipsis

Berilgan kontekstda yoki
vaziyatda osongina gayta
tiklanadigan elementni
tashlab ketish yoki
goldirish.

NLP doirasida, ellipsis
biroz giyinchilik tug“diradi,
chunki tashlab ketilgan
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from the context.

Adj. elliptical

Embedded Sentence

sentence that is contained
inside another sentence.

Evoke

To refer to a previously
mentioned discourse entity.

Experiencer

a case usually filling a similar
syntactic role to the agent but
where the entity involved
cannot be said to act.

Failure of substitutivity

In some situations, things that
are equal cannot be
substituted for each other in
logical forms.

Features in NLP

Features can be thought of as
slots in a lexicon entry or in
structures used to build a
logical form. They record
syntactic or semantic
information about the word or
phrase.

(AMIUNITUPOBAHHYIO) YaCTh
TIPeIOKEeHUST HEOOXOIUMO
BOCCTaHOBHTbH U3 KOHTEKCTA.

[Tpun. snrunmuueckuti

BceraBHoOe npeasioxxenue
[IpennoxeHue, BKIFOYEHHOE B
COCTaB APYroro NpeagoKeHusl.

TepmuH "BcTaBHOM" Takke
UCIIOJIb3YETCS MPUMEHUTEIIHHO
K CBOMCTBaM IMaMsTH B
3HAYCHMUH "3aIIOMHUBILIMICS,
3arevaTiICHHBIN" .

IIpoOyauTh (BBI3BATH
BOCIIOMHUHAHHE)

Otcputats K mpexae
YIOMSIHYTOMY CETMEHTY TOTO
XKe TeKCTa (qucKypca), T.€.
npoOyXJ1aTh BOCIIOMHHAHUE O
HEM.

Cy0beKT-HOCUTEJIb ONbITA

CUHOHUM aeenca (areHTa) B TeX
Cllydasix, KOrJia OIMChIBaeMOe
COCTOSIHHE HE MOXKET OBITh

XapaKTepPU30BaHO KAK JICHCTBUE.

HeB03MO0OKHOCTH 3aMeHBI
(cyOcTuTyMn)

B HEekoTOpBIX cUTyanusx,
3JIEMEHTBI, PaBHBIE APYT APYTY,
HE MOTYT OBITh UCTIOJIb30BaHbI
JUTSI B3aUMHOU 3aM€EHBI B
YCIIOBUSAX JIOTUYECKUX (OPM.
CsoiicTBa B AOS

B pamkax AOS, cBoiicTBa
COOTBETCTBYIOT CJIIOTAM
JIEKCUYECKOUN €UHUILIbI I
CTPYKTYpBbI, YHaCTBYIOIIEH B
MMOCTPOEHUH JIOTUYECKOMN
¢dbopmbl. OHU SIBISIFOTCS
HOCHUTEJISIMU CUHTAKCUYECKOMN
WJIA CEMAHTUYECKON

(elliptik) gismni
kontekstdan tiklash lozim.

Sifat shakli: ellipsisga oid,
elliptic.
Kiritma gap

boshga gap tarkibiga
qo‘shilgan gap. “Kiritma”
atamasi xotiraning
Xususiyatlarini o‘z ichiga
oluvchi "xotiraga
tushirilgan, bosilgan™ kabi
funksiya uchun ham
qo‘llaniladi.

Uyg‘otmoq (xotiraga
keltirmoq)

Yugorida keltirilgan
matnga (diskursga)
garatilgan, ya’ni u hagida
xotiraga keltirilgan.

Sub’yekt, tajriba
o‘tkazuvchi

Ta’riflangan holat harakat
sifatida ifodalana
olmaydigan agensning
(harakat bajaruvchisi)
sinonimi.

Almashtirib bo‘Imaslik

Ba’zi hollarda, bir-biriga
teng elementlar o‘zaro
almashtirish uchun mantiqiy
shakl holatlarida foydalanib
bo‘Imaydi.

NLP ning xususiyatlari

NLP doirasida mantiqiy
shaklni qurish uchun
ishlatiladigan leksik birlik
yoki strukturaning slotlarga
mos kelish xususiyatlari.
Ular so‘z yoki jumlaga
tegishli bo‘lgan sintaktik
yoki semantik

19



First person

One of the choices for the
person feature. A sentence is
"in the first person” if the
subject of the sentence is the
speaker, or the speaker and
some other individual(s).

Free Morpheme

A free morpheme is a basic or
root form of a word, to which
can be attached bound
morphemes that modify the
meaning.

Generalisation

The process of building a
global rule or belief on the
basis of a very small amount
of information.

General Semantics

General Semantics is
concerned with the way in
which the words we use both
shape and reflect the way we
perceive the world around us,
and the way in which our
mental and physical systems
interact.

Gestalt

A German word relating to
the wholeness of things.
Refers to collections of
memories and emotions that
create a wholeness.
Glossing

Providing a rough word-by-
word translation of a
document.

Grammar

The whole system and
structure of a language,

uHdOpMaIU, OTHOCSIIICHCS K
CJIOBY WJIH TIPEIIOKEHUIO.

IlepBoe uuo

Onna u3 GopM rinaroiabHoOM
KaTeropyu JIMIIA,
o0o03Hayaronasi TOBOPSILEro, U
yKa3blBaroIlas Ha TO, YTO
CyOBEKTOM JICHCTBUS SBISCTCS
caM IOBOPSIIHAMN.

CBo0oanast moppema

bazoBas (kopHeBas) ¢popma
CJIOBA, K KOTOPOI MOTYT OBIThH
MPUCOETUHEHBI HECBOOOIHBIE
Mop(dembl, MEHSIOLINE
3HauYEHUE.

O0o001ICHHE

[Tporecc pa3zpaboTku obIero
MIpaBUIIA WU YTBEPKICHUS HA
OCHOBE Majioro oobema
UH(pOpMAaIIUH.

Oo61mas ceMaHTHKA

OO611as ceMaHTHKa U3y4YaeT
MEXaHHU3MbI TOTO, KaK
UCIIOJIb3yEMbIE HAMU CJIOBa
hopMHUPYIOT 1 0TOOpAKAIOT
OKPYKaIOIIUH MHUP U
MEXaHHU3Mbl B3aUMOACHCTBUS
JIyXOBHOM U MaTE€PUAIILHOU
CHCTEMBI.

I'emrraasT (opma)
TepMuH, BbIKaKArOIUN

HENIbHOCTH Belller. OTHOCUTCH K

COOpaHHIO TAMSATHBIX COOBITHI
Y DMOLUH, KOTOPBIE CO3/1al0T
CJIMHCTBO.

ToakoBatsb
[IpenocraBnsTs "rpyOsit”
JIOCTIOBHBIN MEPEBOJI TEKCTA.

I'pammaTuka
OO6mias cucTeMa U CTPYKTypa
sSI3bIKA, BKJIFOYAOIIAsi OOBIYHO

ma’lumotlarning
tashuvchilari hisoblanadi.
Birinchi shaxs

Muallif nutqi (so‘zlovchi
shaxs) va harakat sub’ekti
so‘zlashadigan shaxsning
o‘zi ekanligini
ifodalaydigan fe’l son
kategoriyasining
shakllaridan biri.

Erkin morfema

So‘zning asosiy (ildiz)
shakli, unga erkin
bo‘lmagan, ma’noni
0‘zgartiradigan
morfemalarni qo‘shish
mumkin.
Umumiylashtirish

Kichik hajmdagi
ma'lumotlarga asoslangan
holda umumiy goidani
ishlab chiqgish jarayoni

Umumiy semantika
Umumiy semantika biz
foydalanadigan so'zlar
atrofdagi olamni ganday
shakllantirishi va aks
ettirishi mexanizmlarini va
ma'naviy va moddiy
tizimlarning o'zaro ta'sir
mexanizmlarini o'rganadi.

Geshtalt (Shakl)
Narsalarning yaxlitligiga
oid nemischa so'z.
Butunlikni yaratadigan
xotiralar va his-tuyg'ular
to'plamlarini anglatadi.
Glossing (so’zma-so’z)
tarjima

Tekstning qo’pol tarzda
s0'zma-s0’z tarjima qgilinishi
Grammatika

Tilning umumiy tizimi va
tuzilmasi. Odatda sintaksis

20



usually taken as consisting of
syntax and morphology and
sometimes also phonology
and semantics.

Headword
A word or phrase that is
defined or explained in a
dictionary.

Hierarchy

An organization of things or
ideas where the more
important ideas are given a
ranking based upon their
Importance.

Intention
The purpose or desired
outcome of any behaviour.

Introjects
Sub-conscious rules that
control behaviour.

Internal representation
Patterns of information we
create and store in our minds
in combinations of images,
sounds, feelings, smells and
tastes.

Knowledge representation
language (KRL) is used to
refer to the language used by
a particular system to encode
the knowledge. The collection
of knowledge used by the
system is referred to as a
knowledge base (KB).

MOPGOJIOTUIO M CUHTAKCHUC, a
TaKXe HHOTJa (POHOJIOTHIO U
CEMAaHTHKYy.

3arsiaBHoe cJIOBO (CJIOBAPHOM
CTaTbH)

CnoBO U CIIOBOCOYCTAHHE,
KOTOPOE OMUCAHO WK
00BSICHEHO B CJIOBape.
Hepapxus

Opranuzanusi 00bEKTOB HITH
U7Ici, B COOTBETCTBHUE C
KOTOPOU €IUHUIIBI
BBICTPAMBAIOTCS B 3aBUCHUMOCTH
OT UX 3HAYUMOCTH.

Hamepenue
Llenp uau xemaeMbIit
pe3yabTaT JH000T0 MOBEICHHUS.

HHTpOEKTHI
[Toxco3HaTenbHbIE MpaBUIA,
KOHTPOJIUPYIOLIUE [TOBE/ICHHE.

BHyTpeHHee npeacraBieHue
brnoku nadopmanuu, B T.4.
TIPUHIIAIIBI UX
CTPYKTYPUPOBAHUS U
XPaHCHUS B MTaMATH B BUJIC
coueTaHuil 00pa3oB, 3BYKOB,
OIIYILIEHUH, 3aI1aX0B U BKYCOB.

IIpeacraBieHue 3HAHUI
Bompoc, Bo3HuKaromui B
KOTHUTOJIOTHH (HayKe O
MBILUICHUH ), B UH(HOPMATHUKE U
B UCCJICIOBAHUSX
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa. B
KOTHHUTOJIOTHH OH CBSI3aH C TEM,
KaK JIFOJIA XPaHAT U
oOpabaTtbeiBatoT HHGopManuio. B
nH(popMaTHKe — ¢ TOAOOPOM
NPEJICTABJICHUS KOHKPETHBIX U
0000IIEHHBIX 3HAHMH, CBEICHUI
1 (aKTOB IS HAKOIIJICHUS U
00paboTky nHpOpMau B
OBM. ['1aBHas 3a/1a4a B
MCKYCCTBEHHOM HHTEJIJICKTE
(M) — HayguThCA XpaHUTh

va morfologiyadan tashkil
topadi va ayrim hollarda 0’z
ichiga fonologiya va
semantikani oladi.

Bosh so’z

Lug’atda kengroq yoritilgan
yoki ma’nosi ifodalangan
S0’z yoki s0’z birikmasi

lerarxiya

G'oyalarning yoki
narsalarning ahamiyatiga
garab reytingga ega bo'lgan
birlashmasi.

Niyat

Har ganday xatti-
harakatlarning magsadi
yoki istalgan natijasi.
Introektlar

Xulg-atvorni nazorat
giluvchi sub-ongli
goidalar.

Ichki ta’savur

Axborot bloklari, shu
jumladan ularning tuzilishi
va xotirada tasvir, tovush,
sezgi, hid va ta'mning
kombinatsiyasi
ko'rinishida saglash
prinsiplari.

Ma’lumotlarni
kodlashtirish tizimi —
to’plangan ma’lumotlarni
kodlashtirish uchun
qo’llanilgan tizim tili,
tizim tomonidan
foydalaniladigan
ma’lumotlar to’plami
ma’lumotlar bazasi
(Knowledge base)
deyiladi.
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KWAL An abbreviation for
key word and line; a form of
concordance which can allow
several lines of context either
side of the key word.

Language generated by a
grammar is the set of all
sentences that can be derived
from the start symbol S of the
grammar using the grammar
rules. Less formally, it is the
set of all sentences that
"follow from" or are
consistent with the grammar
rules.

Lambda calculus - A
universal model of
computation, used widely in
semantics and computer
science to model the
functional behaviour of
linguistic expressions.

Lambda reduction - In
lambda calculus, a branch of
mathematical logic concerned
with the formal study of
functions, a reduction strategy
Is how a complex expression
is reduced to a simple
expression by successive
reduction steps. It is similar to
but subtly different from the
notion of evaluation strategy
in computer science.
Language A system which
consists of a set of symbols

3HaHUS TaKUM 00pa3om, 4TOOBI

IIporpaMmbl MOTJIM OCMBICIICHHO

00pabaTbIBaTh UX U JOCTUTHYTh
TEM CaMBIM OO0
4eJI0BEYECKOTO NHTEIICKTA.
KiroueBoe ¢10B0 1 cTpoKa
(KCHC)

AGOpeBHaTypa U1l KIIIOYEBOTO
CJIOBA U CTPOKHU.

SI3bIK, CO3IaAHHBbIN
rPaAaMMATHKOH

(ITopoxaarwimasi rpaMMaTHKA)

dopMaI3M reHepaTUBHOU
JMHTBUCTUKH, CBSI3aHHBIN C
U3Yy4YEHUEM CUHTaKcuca. B
paMKax 1mojaxoja
MOPOKIAOIIEH TPaMMAaTHKHU
dhopmynupyeTcsi cuctema
paBuJ, IPHU MOMOLIU KOTOPBIX
MO>XHO OINPEAEIINTh, KaKast
KOMOUMHAIus cJI0B 0pOopMIIsieT
rpaMMaTUYECKH MPABUIBHOE
IPEJI0KEHUE.

JIamoOpa-ucuncienue
Marematudeckas cucteMa i
omnpezeneHus GpyHKIHi,
BBIYMCIICHUS 3HAUYCHUI
Beipakenuii (lambda
expression) u g0ka3aTeabCTBa
PaBEHCTBA BBIPAKCHUM.

JIamoOaa-penykuus (at.
reductio — ceenenue,
BO3BEJICHUE, TIPUBE/ICHUE
00paTHO)

Jlornueckuit npuém
npeoOpa3oBaHMs KAaKUX-ITHO0
JAHHBIX K O0Jiee yI00HOMY C
KaKoN-1100 TOUKHU 3pEHUS
BUJLY; CBEJCHUE CII0KHOTO K
6oJj1ee MPOCTOMY, IOCTYITHOMY
IUIS QaHAJTM3A WA PEIICHHUSL.

SA3LIK

Kalit so’z va gator (KSQ)
— konkordansiya (alifbo
tartibidagi qo’llanilgan
so’zlar ro’yxati) shaklidagi
kalit so’z va gator.
Grammatika orgali
yaratiladigan til tizimi bu
grammatik goidalardan
foydalanib S belgisi bilan
boshlanadigan barcha
gaplar tuzilmasi. Masalan:

S
//\\\
MNP WP
/N N\
O N W MP
I AN
the dogate D N
thechne

Lambda hisobi (lambda —
yunon alifbosining 11-harfi)
— lingvistik birikmalarning
funksional xususiyatini
modellashtirish uchun
semantika va kompyuter
ilmida keng go’llanadigan
kompyuterlashtirishning
universal modeli.

Lambda soddalashtirish —
murakkab ifoda (ibora,
birlik)ni muvafaqiyatli
gisgartirish bosgichlaridan
foydalanib sodda ifodaga
aylantirish.

Til deb murakkab mulogot
tizimiga yoki shu tizimni

22



(sentences) — realised
phonetically by sounds —
which are used in a regular
order to convey a certain
meaning. Apart from these
formal characteristics,
definitions of languages tend
to highlight other aspects
such as the fact that language
is used regularly by humans
and that it has a powerful
social function.

Language Engineering (LE)
/ Language Technology any
of a variety of computing
procedures that use tools such
as machine-readable
dictionaries and sentence
parsers in order to process
natural languages for
industrial applications such as
speech recognition and
speech synthesis.

Language/Linguistic
Resources

A general term used to refer
to such resources as corpora
of spoken and written
language, frequency lists,
lexicons, computational
linguistic lexicons and tools
to extract linguistic
knowledge to develop and
optimize products.

Left-to-right parsing
Parsing that processes the
words of the sentence from
left to right (i.e. from
beginning to end), as opposed
to right-to-left (or end-to-
beginning) parsing. Logically
it may not matter which
direction parsing proceeds in,
and the parser will work,
eventually, in either direction.
However, right-to-left parsing

CnosxHas 3HaKOBasi CHCTEMa,
€CTECTBEHHO MJIM UCKYCCTBEHHO
CO3JIaHHAas H COOTHOCSIIAsA
MOHSATHIHOE COJICP)KaHHE U

TUIIOBOE 3ByUYaHUe (HaMUCcaHue).

TepMuH 51361k, TOHUMAEMBIN B
LIUPOKOM CMBICIIE, MOXKET
IIPUMEHSATHCS K IIPOU3BOJIBHBIM
3HAKOBBIM CUCTEMaM, XOTS
Yalie OH UCIOIb3YeTCs IS
0oJiee y3KUX KJIaCCOB 3HAKOBBIX
CUCTEM.

S3bIKOBas TEXHOJIOTUA
Ha3Banne Habopa TEXHOJIOTHIA,
KOTOpBIE MTPETHA3HAYCHBI JIJIs
aBTOMaTHYECKONH 00pabOTKU
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
[Ipennaznauena nus
MPaTUYECKOT0 MPOMBIILIEHHOTO
UCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA,
HaIlpuMep paclo3HABAHUS WU
CHHTE3a SI3bIKa.

JIMHrBUCTHYECKHE pecypChl
O06o0mmaromnuii TepMuH,
o003Hayarouii Kopryca
YCTHOTO ¥ TUCHMEHHOTO SI3bIKa,
CIHMCKH YaCTOTHOCTH,
JICKCUKOHBI, BBIYUCIUTEIHHBIC
JMHTBUCTHYECKUE JICKCUKOHBI U
IPOrPaMMHBIE HHCTPYMEHTHI,
UCIIOJIb3yEeMbI€ JUIS U3BIICUCHHUS
JMHTBUCTUYECKUX JTAHHBIX JIJIS
pa3pabOTKU U ONTUMU3ALIUN
MPOAYKTOB.

CuHTaKkcHYeCcKUH aHATU3
cJieBa HANIPaBo
CuHTakcuueckuil aHanus (Wiu
paz0op, Kapr. MapCUHT «— aHTJL.
parsing) — B JINHTBUCTHKE U
uH(pOpMaTHKe — IPOLECC
COIIOCTABJICHUS IMHEMHOMN
MOCTIEI0BATENIbHOCTHU JIEKCEM
(cJI0B, TOKEHOB) €CTECTBEHHOTO
i (HOPMaTbHOTO S3bIKA C €T
(hopmanbHOI rpaMMaTHKOM.
Pe3ynbTaToM 0OBIYHO sIBIISIETCS

o‘rganish va ishlatish
qobiliyatiga aytiladi. Tilni
o‘rganuvchi sohaga
tilshunoslik deyiladi. Tabiiy
til so‘zlashuv yoki imo-
ishora orqgali targaladi, biroq
har ganday til eshitish,
ko‘rish, sezish stimullari
yordamida yozuv, braille
yoki hushtak kabi
ikkilamchi vositaga
kodlanishi mumkin.

Til injeneriyasi (Til
texnologiyasi) — Nutgni
tanish, nutgni tahlil gilish
dasturlari, mashina
0’qgiydigan ragamli
lug’atlar, gaplarni sintaktik
tahlil giladigan dasturlarni
yaratishda tabiiy tilni
kodlashtirish,
kompyuterlashtirish.

Lingvistik manbalar
Lingvistik bilimdan uni
rivojlantirish va mahsulotlar
yaratish uchun
foydalaniladigan audio yoki
yozma korpus, so’zlarning
chastotali ro’yxati, lug’at,
kompyuter lingvistikasi
leksikasi, dasturlar va bq.

Chapdan o’ngga sintaktik
tahlil — Ingliz tilidagi
“parsing” (parts of speech)
so’zi lotincha “pars” —dan
olingan bo’lib “gap bo’lagi”
ma’nosini anglatadi.
Sintaktik tahlil ya’ni
parsing kompyuter
lingvistikasida keng
qo’llanilib, gap yoki
s0’zning ayni ma’nosini
tushunish metodi sifatida
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is likely to be less intuitive
than left-to-right. If the
sentence is damaged (e.g. by
the presence of a mis-spelled
word) it may help to use a
parsing algorithm that
incorporates both left-to-right
and right-to-left strategies, to
allow one to parse material to
the right of the error.

Lemma

A set of lexemes with the
same stem, the same major
part-of-speech, and the same
word-sense. E.g. {cat, cats}.

Lemmatisation

The practice of reduction of
word forms to their respective
lexemes (head word forms in
a dictionary) in a corpus. For
example, the forms kicks,
kicked, and kicking would all
be reduced to the lexeme
KICK. These variants are said
to form the lemma of the
lexeme KICK. Lemmatisation
applies equally to
morphologically irregular
forms. Lemmatisation allows
the researcher to extract and
examine all the variants of a
particular lexeme without
having to input all the
possible variants.

Level

A reference to a set of
recognisible divisions in the
structure of natural language.
Traditionally five levels are
recognised: phonetics,
phonology, morphology,
syntax, semantics.

Lexeme

In linguistics, a general name

JepeBo pazdopa
(CMHTaKCHYECKOE JIEPEBO).
OOBIYHO TPUMEHSIETCS
COBMECTHO C JIEKCHIECKUM
aHAJIU30M.

Jlemma

CnoBapnas popma cioBa,
(dhopma, mpecTaBiIsIONIAs
JIEKCEMY B CIIOBapE.

JlemmaTuzanus

[Iponecc npuBeaeHus
CI10BO(OPMEI K JIEMME - €€
HCXOMHOM (cioBapHOii) popme.
B pycckoM si3bIke HCXOIHBIMU
CUUTAIOTCA CIIEIYIOLINE
Mopdoaoruueckue GopMbl: s
CYIIECTBUTEIBHBIX —
HMEHUTEIILHBIN NageK,
€MHCTBEHHOE YHUCIIO; ISt
MpUIaraTelbHbIX —
HMEHUTEIILHBIN MageK,
€MHCTBEHHOE YHCIIO, MYKCKON
pOoA; IS TJIArojoB, IPUYACTHUH,
JIEECTPUYACTUI — TJIaroji B
UH(PUHUTHUBE.

JlamMmMmaTu3amnus mo3BoISIET
W3BJICKATh U M3y4aTh BCE
BAapUaHThI TOW WJIM UHOU
JIEKCEMBI, 0€3 HEeOOXO0AUMOCTH
BBOJIUTH BCE BaPUAHTHI.

Apyc

Tepmun a1 0003HaYEHUS
paszenoB B CTPYKTYpE
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
TpaaulIMOHHO BBIAEHSIOTCS
ISATh YPOBHEN: (DOHETHKA,
dhonosorusi, Mopdosiorus,
CUHTAKCHUC, CEMaHTHKa.
Jlexcema

B nuHrBHCTHKE — CIOBO KakK

ishlatiladi. Bunda ega va
kesim kabi grammatik
bo’linishlarga e’tibor
garatiladi. Sintaktik tahlil
chapdan o’ngga yoki
aksincha bajarilishi mumkin
ammo birinchi tahlil usuli
keng qo’llaniladi.

Lemma — so’zning
sintaktik shakl yasovchi
go’shimchalarisiz 0’°zak
gismi, so’zning lug’atlarda
beriladigan shakli. Masalan,
ingliz tilidagi “went”
so’zining lemmasi “go”.

Lemmatizatsiya (lemmani
aniglash jarayoni) —
yagona birlik sifatida tahlil
gilish uchun so’zning
sintaktik shakl yasovchi
go’shimchalarini tushirib
goldirib lemma (so’zning
lug’atdagi formasi)ni
aniglash jarayoni. Masalan,
kitoblar, kitoblarni,
kitoblarga so’z
shakllarining lemmasi kitob
so’zidir. So’zlarning
lemmasini aniqlab
beradigan dastur
lemmatizator deb
nomlanadi.

Yarus (Sath) — tabiiy til
tizimidagi farglanadigan
bo’linishlar. Bunday
bo’linishlar o’zaro bog’liq
bo’lib, an’anaviy tarzda 5Sta
gatlam farglanadi: fonetik,
fonologik, morfologik,
sintaktik va semantik.
Leksema

(yun. lexis — so‘z, ifoda)
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for a word, including any
suffix or prefix. A lexeme
includes all paradigmatic
forms of the word.

Lexicalization

The process of generating an
appropriate lexical item for
given semantic content,
typically a phase of the
automatic text generation
process.

Lexical data base (LDB)

A term used to refer to data
bases which contain
formalized lexical
information at many
descriptive levels. It is one of
the chief tools today for
processing great quantities of
lexical data. It can be used for
various types of linguistic
applications and for general
research in the lexical field.

Lexical functional grammar
(LFG)

A constraint-based grammar
framework in theoretical
linguistics. It posits two
separate levels of syntactic
structure, a phrase structure
grammar representation of

abcTpaKkTHas eAMHULIA
MOpdOoJIOTHIecKoro ananusa. B
OJIHY JIEKCEMY 00bEeIUHSIOTCS
pa3HbIe MapaguTrMaTHIECKUC
dhopmbI (c10BOGOPMBI) OHOTO
CIIOBA.

Jlekcukanuzauus

[Ipouecc hopmupoBanus
COOTBETCTBYIOILIETO
JIEKCUYECKOTO 3JIEMEHTA ISt
3aIaHHOTO CEMaHTUYECKOTO
COAEpKaHUs, KaK IPaBUIIO, dTall
Mpouecca aBTOMaTHYECKOM
reHepaluu TEKCTa.

Jlekcuueckasi 60a3a JaHHBIX
TepmuH, UCTIOJIB3yEMBIN 115
0003HaueHMs 0a3 JaHHBIX,
KOTOpBIE COIEpKAT
(hopmann3oBaHHYIO
JIEKCHUYECKYI0 MH(OpMaIHio Ha
MHOTHX OIHCATEIBHBIX
ypoBHsx. OJIUH U3 TITaBHBIX
WHCTPYMEHTOB 00pa0OTKU
OOJIBIIIOr0 KOJIMYECTBA
JIEKCUYECKHUX JaHHBIX. MOXKeET
UCIIOJIH30BAThCS IS PA3IMUHBIX
THIOB JIMHI'BUCTUYECKUX
MPUJIOKEHUM U JIJIs1 001X
HCCJIEIOBAHUM B JIEKCHYECKOU

cdepe.

Jlekcnueckas
(pynkuuonanbHas
rpaMMaTHKa

SIBJISICTCSI OCHOBAHHOM Ha
OTPaHUYCHUSAX PAMMATUKOU B
TEOPETUYECKON JTUHTBUCTHUKE.
OH coAep>XUT J1Ba OTAEIbHBIX
YPOBHSI CHHTAKCUYECKOMN

— til qurilishining leksik
ma’no anglatuvchi lug‘aviy
birligi. L. bildiradigan
ma’no so‘zning material
gismi: ma’lum tovush
kompleksini ma’lum
ob’yektiv vogelikka
bog‘lash bilan kishi ongida
yuzaga keladigan mazmun-
mundarija. Har ganday L.
o‘zining fonelshlari
ifodalagan ma’nosi va
grammatik xususiyatlari
birligidan iborat.

Leksikalizatsiya (so’z
yasash)

Berilgan semantik mazmun
uchun mos leksik birlik
yaratish jarayoni, odatda
avtomatik matn yaratish
jarayoni bosqichi.

Leksik ma’lumotlar
bazasi - Formallashtirilgan
leksik ma’lumotlardan
iborat ma’lumotlar bazasi.
Katta hajmli leksik
ma’lumotlarga ishlov
berishda asosiy manba.
Lingvistik sohadagi
umumiy tadgiqgotlar va turli
lingvistik dasturlar uchun
go’llaniladi. Ma’lumotlar
bazasi boshqgaruv tizimi
foydalanuvchi
ma’lumotning ichki yoki
fizik tuzilishini bilmasdan
(ko’rib chigmasdan) uni
kerakli ma’lumot bilan
ta’minlaydi.

Leksik funksional
grammatika

nazariy tilshunoslikdagi
nazoratga asoslangan
grammatika tizimi. U ikKki
alohida yaruslarni taklif
etadi: 1. Sintaktik qurilma,
so’z birikmasi, so’z tartibi
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word order and constituency,
and a representation of
grammatical functions such
as subject and object, similar
to dependency grammar. It
mainly focuses on syntax,
including its relation with
morphology and semantics.

Lexical insertion rule

A rule of a grammar
(particularly a context-free
grammar) of the form X —
w, where w is a single word.
In most lexicons, all the
lexical insertion rules for a
particular word are
"collapsed" into a single
lexical entry.

Lexical Resources/Data

A general term used to refer
to lexical data, preferably in
machine-readable form.

Lexicon

A term essentially
synonymous with ‘dictionary’
- a collection of words and
information about them, but
this term is used more
commonly than dictionary to
refer to machine-readable
dictionary data bases (or
electronic dictionary).

CTPYKTYpBI, TPaMMaTHYECKOE
npejcTaBieHue GppazoBoit
CTPYKTYpbI IOPSJKA CJIOB U
n30MpaTENbHOCTH, a TAKKE
Ipe/ICTaBICHUE
rpaMMaTHYecKuX (QyHKIIUH,
TaKUX KaK CyObEKT U OOBEKT,
noJJ0OHO rpaMMaTHKe
3aBHCHUMOCTHU.

IIpaBuJI0 JJeKCHYECKOM
BCTaBKH

[IpaBuiio rpaMmaTuKH
(0cOOEHHO KOHTEKCTHO-
CBOOOHOM IPaMMAaTHUKH) JIJIs
dhopmbI X — W, i€ W — OHO
cioBo. B 6onbmmHCTBE
JIEKCUKOHOB BCE MpPaBHIIa
JIEKCUYECKOM BCTABKHU IS
KOHKPETHOTO CJIOBA "CBEPHYTHI"
B OJ/IHY JIEKCUYECKYIO 3aIUCh.

Jlekcuueckue pecypcbl
OO0muit TepMHUH, UCTIOJIb3yEMBIi
JUTSL 0003HAYEHHS JIEKCUIECKUX
JaHHBIX, PEATIOYTUTEIIHEHO B
MalllMHOYUTaeMo# opme.

JlekcukoH

COBOKYIHOCTH CJIOB TOTO WU
WHOTO S3bIKa, YAaCTH A3BIKA.
YacTto BeICTYIIaeT CHHOHUMOM
cioBa "cinoBapp', HO TaKXKe
4acTO UCIOJIb3YETCs JIs
0003HaYeHHs CIOBapHbBIX 0a3
JTaHHBIX, TPUTOAHBIX IS
MAIIMHHOTO YTCHHUS.

va so’z birikmasi
tarkibidagi ishtirokchilarni
tasvirlovchi grammatik
sath; 2. Ega, to’ldiruvchi
kabi grammatik vazifalarni
aks ettiruvchi yarus. U
asosan sintaksisni
morfologiya va semantika
bilan bog’lab o’rganadi.
Leksik go’shish goidasi —
X — w shaklidagi
grammatik goida. Bunda w
— bir so’z. Ko’pgina
lug’atlarda leksik qo’shish
goidasi bir lug’at magolasi
(ta’riflanayotgan so’z)da
kuzatiladi. Masalan, ingliz
tilidagi “pig” — “cho’chga”
s0’zi. Bu so’z ot sifatida
ma’lum, ammo ayni vaqtda
fe’l va sifat so’z turkumlari
ham bo’la oladi.

Leksik manba

— tijorat mahsulotlarini
yaratish yoki leksik
tadgigotlarni olib borish
uchun foydalaniladigan,
kompyuter 0’qiy oladigan
formatdagi manba.
Leksika (yun. lexis —
so‘zga oid, lug‘aviy) —
tildagi barcha so‘zlar va
iboralar yig‘indisi, tilning
lug‘at tarkibi. L. ma’lum
gonun-goidaga
bo‘ysunuvchi izchil va
murakkab tizimdan iborat.
Til L.si to‘xtovsiz o°zgarib
turadi. Bu narsa lug‘at
tarkibida yangi so‘zlarning
paydo bo‘lishi, mavjud
so‘zlardan ayrimlarining
eskirib, iste’moldan
chiqishi, leksik ma’nosini
0’zgartirib, yangi ma’no
kasb etishi kabi
jarayonlarda ko‘rinadi.
Kompyuter lingvistikasida
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Linguistics

The study of language. This is
a science on natural human
language on the whole and on
all world languages as its
individualized
representatives. In general,
the linguistics is subdivided
into scientific and practical
ones. It is considered as a part
of semiotics as a science on
signs.

Linguistic universals

A postulated set of linguistic
features which are common to
all languages and which
ultimately derive from our
psychological make-up and
our perception of the world.

Lingware/Language
Engineering Tools

JIuHrBucTHKa

SI3pIKO3HAHUE, SI3BIKOBEICHUE —
HayKa, U3ydarolias s3bIKH.
Hayka o ecrectBeHHOM
YeJIOBEYECKOM SI3bIKE BOOOIIIE U
000 BceX sA3bIKaxX MUpa Kak ero
WHIMBHUIYaJTU3UPOBAHHBIX
npencTaBuTeNsaX. B mupokom
CMBICTIE CJIOBA, JIMHTBUCTUKA
nojipasiessieTcs: Ha
TEOPETHYECKYIO U
paKTHYECKYI0. SABseTcs
YaCThI0O CEMHUOTHKHU KaK HayKH O
3HaKaXx.

YHuBepcasiusi B JUHIBUCTHKE
OnHO U3 BaXXHEUIINX MTOHATHI
THUIIOJIOTUM, CBOMCTBO,
MPUCYIIEE BCEM WIH
MO/IABJISIONIEMY OOJIBIIUHCTBY
€CTECTBEHHBIX S3BIKOB.
Onupaercs Ha
MICUXOJIOTHYECKHNE KOHCTPYKTHI
YyeJIOBeKa U €To
MUPOBOCIPUSITHE.

JIMHrBHCTHYECKOE
NporpaMMHoe odecreyeHmne

leksika kompyuter 0’qiy
oladigan elektron lug’at
sifatida tushuniladi.
Tilshunoslik yoki
lingvistika

tillarni o‘rganuvchi fandir.
Tilshunoslikning amaliy va
nazariy turlari mavjud
bo‘lib, nazariy tilshunoslik
tilning strukturasi
(grammatikasi) va uning
ma’nosi (semantikasini)
o‘rganadi. Amaliy
tilshunoslik, asosan,
tilshunoslikda o‘rganilgan
nazariy bilimlarni
amaliyotda go°‘llash bilan
shug‘ullanadi. Tilshunoslik,
lingvistika — til hagidagi,
uning ijtimoiy tabiati,
vazifasi, ichki tuzilishi,
tasnifi, muayyan tillarning
amal gilish (faoliyat)
gonunlari, tarixiy
taraqqiyoti hagidagi fan.
Til universaliyasi

Turi til sitemalarini
o’rganishda tilshunoslar
hamma tillarga va har gaysi
ayrim tilning o’ziga xos
belgilarini guruppalarga
ajrata boshladilar. Bu
belgilarni tagqoslashda
universal usulga ehtiyoj
sezildi. Bu universal usul
yaratildi va u til
universaliyasi deb ataldi. Til
universaliyasi structural
lingvistikaning praktik
mahsuli sifatida yuzaga
keldi. Bu usul barcha til
sistemalari uchun
mushtarak bo’lgan
belgilarni ifodalashdagi
muvofiglik va
nomuvofiglikni o’rganadi.
Til injeneriyasi dasturlari
— korpus yoki leksik
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A general term used to refer
to relatively small
independent pieces of
software as well as larger
systems, meant for extracting
linguistic information from
lexical resources or corpora.
Generally all language
engineering tools are divided
into rule-based tools (hand-
crafted rules) and statistical
tools.

Machine translation (MT):
1. Translation produced by a
computer program; 2. Use of
a translation program to
translate text without human
input in the actual translation
process. The quality of
machine-translated text, in
terms of terminology,
meaning and grammar, varies
depending on the nature and
complexity of the source text,
but is never good enough for
publication without extensive
editing. Machine translation
(usually using highly
customized MT programs) is
occasionally used by some
translators and translation
companies to assist them in
their work, but rarely to
translate entire documents.
Machine Learning:
Mathematical and statistical
methods (algorithms) that
automatically identify

KomrmbloTepHbie nporpammsl 1
NaHHbIe, 00eCIeYNBaIOIIUe
aHayiu3, 00paboOTKy, XpaHEHHE U
TTOVCK ay/INOIaHHBIX, PUCYHKOB
(OCR) u TekcToB Ha
€CTECTBEHHOM $3bIKE. MOKHO
BBIJICITUTH CJICTYIONTUE BUIBI
JUHTBUCTUYECKOTO
IPOrpaMMHOT0 00ecTieyeHUsI:
O6paboTka TeKcTa Ha
€CTECTBEHHOM SI3BIKC;
DNEKTPOHHBIE CIIOBAPH;
OpdoxoppexTopsl (Win
cniesutuekepsl); [lonckoBwie
cuctembl; CUCTEMBbl MATUHHOTO
nepeBojia; CucteMbl
aBTOMATH3UPOBAHHOTO
MePEeBO/Ia, B TOM YHUCIIC
IPOTpaMMBbI yIIpaBICHUS
MaMATHIO TepeBoA0B; CHCTEMBI
pacnio3HaBanus cumBosioB OCR;
PeueBbie cucTeMsl.

ABTOMATHU3UPOBAHHBIN
nepeBoj

1.ITepeBo TEKCTOB ¢
HCIOJIb30BAHUEM
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.

2. Micnionb30BaHKe MPOTPaAMMBI
nepeBo/ia JJis MepeBojia TeKCTa
0e3 yJacTus 4eJI0BEeKa B
nporiecce GakKTHIECKOTO
nepesojaa. KauectBo
MAaIIMHHOTO TIEPEBOJIa TEKCTA B
TUTAaHE TEPMHUHOJIOTUH, 3HAYCHUS
Y TPaMMaTUKH BapbUPYETCS B
3aBUCUMOCTHU OT XapakTepa u
CJIOKHOCTH UCXOTHOTO TEKCTa,
HO HUKOTI'JIa HE OBIBaeT
JIOCTATOYHO JIJISl IPEICTaBIICHUS
0€e3 IOMOJIHUTEIHHOTO
pPEAaKTUPOBAHHUS.

MamuHHoe o0yuyeHune

Kracc MeTo/10B MICKYCCTBEHHOTO
HWHTEIJUIEKTa, XapaKTEPHOI
YepTOil KOTOPBIX SIBJISIETCS HE

ma’lumotlar bazasidan
lingvistik ma’lumotni
olishda go’llaniladigan
kichik mustaqil dasturlar,
shuningdek kyata tizimlar.
Barcha til injeneriyasi
dasturlari 2 guruhga:
goidaga asoslangan va
statistik dasturlarga
bo’linadi.

Kompyuter (mashina)
tarjimasi: matnlarni
kompyuter yordamida
tarjima qgilish

1. EHM uchun yaratilgan
dastur; 2. Tarjima
dasturidan matnni haqiqiy
tarjima jarayonida inson
omilisiz tarjima gilish
uchun ishlatish.
Terminologiya, ma'no va
grammatikaga ko'ra, tarjima
gilingan matnning sifati
manba matnining tabiati va
murakkabligiga garab
o'zgaradi, ammo keng
gamrovli tahrirlashsiz chop
etish uchun yetarli
bo'lmaydi.

Avtomatik o’rganish:
Ma'lumotlardagi
namunalarni avtomatik
ravishda aniglaydigan
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patterns in data. The
“learning” is the finding of
those patterns.

Markup: a system of
standard codes inserted into a
document stored in electronic
form to provide information
about the text itself and
govern formatting, printing or
other processing

Merger: combination of two
or more words (e.g. can’t and
gonna)

Meta model

A model developed by John
Grinder and Richard Bandler
that identifies categories of
language patterns that can be
problematic or ambiguous.
The Meta Model is based on
Transformational Grammar
and identify common
distortions, deletions and
generalizations which obscure
the Deep Structure/original
meaning. The model have
clarifying questions that will
restore the original meaning
of the message. The Meta
Model reconnects language
with experiences, and can be
used for gathering
information, clarifying
meanings, identify
limitations, and opening up
choices.

Metadata:

IPsIMOE PEILIECHUE 3a]a4H, a
o0OyueHue B IpoLecce
IIPUMEHEHHUS] PEIICHAN
MHOYECTBA CXOJHBIX 3a/1a4.

MapkupoBka

Cucrema CTaHIAPTHBIX KOJOB,
BCTaBJICHHAS B JJOKYMEHT,
XPAHSAIIASCA B 3JIEKTPOHHOMN
dhopme, 11 peoCTaBICHUS
UH(GOpPMAaILIUU O CAMOM TEKCTE U
yImpaBiieHus: GopMaTUpOBAHUEM,
ME€YaThIO0 WIH APYroi
00paboTKOIA.

Causinue (Merger)
Coueranue nByX win 0osee
cioB (HampuMep, can’t, gonna)

Merta-moaeanb

Mogens, pazpaboTanHas
J>xonom ['punziepom u
Puuapnom bananepom, koropas
UICHTUPUITUPYET KaTETOPUU
SI3BIKOBBIX IIA0JI0HOB,
MOTEHIIUATBHO
npoOaeMaTUYHbIE WIH
HeOoHO3HauHble, MeTa-MOJI€elb
OCHOBaHa Ha
TpaHcPOpMaMOHHON
IpaMMAaTHKE U OTIPEICISACT
00IHe UCKAKEHHUSI, HCKITIOUCHUS
1 00001IeHUs, KOTOPBIC
CKPBIBAIOT TJTyOMHHYO
CTPYKTYpY (mpeioxeHus)/
HCXOOHOE 3Ha4YeHue. Mouein
YTOYHSIET BOMPOCHI, KOTOPHIC
TI03BOJISIT BOCCTAHOBUTH
MCXOJTHOE 3HAYCHUE COOOIICHHUS.
Mera-mozaens TOBTOPHO
CBSI3BIBACT SI3BIK C OITBITOM U
MOKET MCTIOJIb30BAThCS IS
cbopa uHpopMaIuu, yTOuHEeHUs
3HAYEHUH, BBISIBICHHUS
OorpaHHuYeHUi U BbIOOpa
BapUAHTOB.

MeTtagaHHblIe

matematik va statistik
usullar (algoritmlar). Bu
yerda “o'rganish” qoliplar
(namunalar)ni topish
jarayonidir.

Markirovka

Matnning o'zi to'g'risida
ma'lumot berish yoki
formatlash, bosib chigarish
va boshga ishlov berish
amallarini bajarish uchun
elektron shaklda
saglanadigan hujjatga
Kiritilgan standart kodlar
tizimi.

Birlashtirish (merjer)
Ikki yoki undan ortiq
so’zlar birikmasi (masalan:
can’t, gonna)

Meta modeli

Jon Grinder va Richard
Banderler tomonidan ishlab
chigilgan model bo’lib,
muammoli yoki noaniq
bo'lishi mumkin bo'lgan til
namunalarining toifalarini
aniglaydi. Meta modeli
transformatsiya
grammatikasiga asoslangan
va ichki strukturani / asl
ma'nosini yo'qotadigan
keng targalgan
chalkashliklarni,
yo'qotishlarni va
umumlashuvlarni aniglaydi.
Bu modelda xabarning asl
ma'nosini tiklashga ko'mak
beradigan aniglashtiruvchi
savollar mavjud bo'ladi.
Meta Model, tilni real
tajriba bilan birlashtiradi va
ma'lumot to'plash,
ma'nolarni aniglashtirish,
cheklovlarni aniglash
hamda imkoniyatlarni
yuzga chigarish uchun
ishlatilishi mumkin.
Metama’lumotlar:
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a term used to describe data,
typically the contextual
information of corpus
samples.

Metaphor: A metaphor is a
figure of speech that, for
rhetorical effect, directly
refers to one thing by
mentioning another. It may
provide clarity or identify
hidden similarities between
two ideas. Antithesis,
hyperbole, metonymy and
simile are all types of
metaphor.

Modality:

In linguistics, modality is a
feature of language that
allows for communicating
things about, or based on,
situations which need not be
actual. More precisely,
modality is signalled by
grammatical expressions
(moods) that express a
speaker's general intentions
(or illocutionary point) as
well as the speaker's belief as
to whether the proposition
expressed is true, obligatory,
desirable, or actual.
Modality is closely
intertwined with other
linguistic phenomena such as
tense and aspect,
evidentiality, conditionals,
and others. As with other
areas of linguistics, modality
has been studied extensively
from typological as well as
formal perspectives.

An important distinction
within linguistic modality is
the distinction between

TepMuH, UCTIOIB3YEMBIN IS
ONMCaHMS JAHHBIX, KaK MPaBUJIO,
KOHTEKCTyaJIbHOU MH(pOpMAITIU
00pa3IoB Kopmyca.

Mertadgopa

CoBO WM BBIpaXKEHUE,
ynoTpebisieMoe B IEPEHOCHOM
3Ha4YE€HUH, B OCHOBE KOTOPOTO
JICKUT CpaBHEHUE MIPEAMETA WIH
SIBJICHUS C KAKUM-JIUOO IPYyTUM
Ha OCHOBAHHUU UX OOIIETO
npu3Haka. TepmuH
NPUHALJICKUT APUCTOTENIO U
CBSI3aH C €ro IOHUMaHUEM
HCKYCCTBA KaK MOJAPaKaHUs
KU3ZHHU.

MopajabHOCTH

(ot cp. mat. modalis —
MOJIaJIbHBIH, aT. Modus — mepa,
croco0)

CcemaHTHYeCKast KaTEropusl,
BBIPAYKAIOIasl OTHOLLICHUE
TOBOPSIIETO K COJAEPKAHUIO €r0
BBICKA3bIBaHUSI, LIEJIEBYIO
YCTAHOBKY P€YH, OTHOIIECHUE
coJiep)KaHUs BBICKA3bIBAHUS K
JIEUCTBUTEIIBHOCTH.
MoaaibHOCTE SIBIISETCS
SI3bIKOBOM YHUBEPCAIMEN,
MPUHAJICKUT K YUCTY
OCHOBHBIX KaTErOpHil
€CTECTBEHHOTO SI3BIKA.

[TousiTue ModanbHOCMb TPUILLIIO
U3 KJIacCUYeCcKoi (hopmaabHOI
JIOTWKHU, OTKY/1a JIMHTBUCTUKA
3aMMCTBOBAJIAa U IPYyTHUE
TIOHSITHS.

Kak u B npyrux o6mactsx
JUHTBUCTUKH, MOJAIbHOCTD
IAPOKO MU3ydalach Kak C
TUIIOJIOTMYECKOM, TaK U C
(hopmanbHOM TOUEK 3pEHUSI.
BaxHnoe paznuuue B
JIMHTBUCTUYECKOU MOJAJIbHOCTH
- 3TO PA3JINYUE MEKTY

odatda korpus
namunalarining kontekstual
ma'lumotlarini tavsiflash
uchun ishlatiladigan atama

Istiora (Metafora) -
asarlarda so‘zni o0z
ma‘nosidan boshga bir
ma‘noda, ya‘ni majoziy
ma‘noda qo‘llash san‘ati.
Bu san‘at so‘z ma‘nolari
ko‘chishining bir turi
bo‘lib, u narsa va hodisalar
o‘rtasidagi o‘xshashlikka
asoslanadi. Shu jihatdan
Istiora tashbih san‘atiga
yaqin turadi.
Adabiyotshunoslikda istiora
tashbihdan kuchli sanaladi.
Modallik

fikrning vogelikka bo‘lgan
munosabatlarining turli xil
ko‘rinishlarini, shuningdek,
bildirilayotgan narsalarning
sub’yektiv tarzda
tasniflanishining turlicha
ko‘rinishlarini ifodalovchi
funksional-semantik
kategoriya. "M." termini
ma’naviy hajmi, grammatik
xususiyatlari hamda til
qurilishining turli sathlarida
shakllanganligi darajasiga
ko‘ra xilmaxil bo‘lgan
hodisalarni ifodalash uchun
qo‘llanadi. M. shaxs va
zamon ma’nolari bilan
birgalikda predikativlik
kategoriyasini hosil giladi.
M. ob’yektiv va sub’yektiv
bo‘lishi mumkin. Ob’yektiv
M. bildirilayotgan fikrning
vogelikka munosabati (real
va noreal, imkoniyat va
imkonsizlik, zaruriyat va
ehtimollik kabi)ni anglatadi
hamda grammatik va leksik
vositalar (mayl, modal so‘z,
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epistemic and deontic
modality. Generally speaking,
epistemic modality has to do
with possibility and necessity
with regard to knowledge,
whereas deontic modality has
to do with permission and
obligation according to some
system of rules. The
difference between the two is
illustrated in the English
example below:

(1) Agatha must be the

Killer.

(2) Agatha must be

Killed.

Mood:
In linguistics, grammatical
mood (also mode) is a
grammatical feature of verbs,
used for signaling modality.
... (See tense—aspect—mood
for a discussion of this.)
Some examples of moods are
indicative, interrogative,
imperative, subjunctive,
injunctive, optative, and
potential.

See also articles on

individual moods.

'Mood  |Description |[Example

indicati |A plain John
eats the
ve statement ;
pizza
tmperat erat A command E_at the
ive pizza!
Who is
A question  |eating
with a the
phrasal pizza?
WH. [answer, What is
questio often starting [John
%— with a eating?
- question- What is
word John
beginning doing to
with "wh™  the
pizza?

AMUCTEMUYECKON U
JCOHTHYECKON MOIATBLHOCTHIO.
Boo0ie rosopsi,
SMUCTEMUYECKast MOAATBLHOCTh
CBsI3aHA C BO3MOYKHOCTBIO U
HEOOXOAMMOCTBIO B OTHOIIIEHUH
3HaHUs, TOTIa KaK
JCOHTHYECKAsT MOJIATBHOCTh
CBsI3aHa C pa3pelieHueM U
00513aT€TbCTBOM B COOTBETCTBUU
C HEKOTOPOW CHCTEMOU MPABUIIL.
Pa3Hunia Mmexx1y HUMU OKa3aHa
Ha MpUMEpe HIDKE:

(1) Arara gomKHO OBITH yOHitIa.
(2) Arata nopkHa OBITH yOUTA.

HaxnoHnenue

rpaMMaTH4YeCKas KaTerOpHs
rJ1arojia, BeIpaxaromias ero
MOJaIbHOCTh (ICHCTBUU-
TETBHOCTb, )KEIATEIBHOCTD,
JOJKEHCTBOBAHHE).
COOTBETCTBEHHO Pa3INYAIOT
CJIeIyIOII1E HAKIIOHEHUS:

- UeukatuB (M3bSIBUTEIIBHOE
HAKJIOHEHUE) - «sI IUIILY»
(«mmucany, «Hanucam,
CHATHITY», «OyAy MHUCATh).

- CyOBIOHKTHB (COCIIaraTeibHOE,
WJIH YCIIOBHOE, HAKJIIOHEHUE,
KOHIUITHOHATTUC, KOHBIOHKTHUB) -
«s1 OBl HaMUcam.

- OnTaTtuB (kenaTesbHOe
HaKJIOHEHHE, MOJAIbHOE
CpeHee MEXITY CYObIOHKTUBOM
U UMIepatuBoM) - « Hamumry-
Kay.

- Umnepatus (moBeauTEIIbEHOE
HAKJIOHEHUE) - «IHIIN!».

- FOccuB (nmo3BosutenbHOE
HAKJIOHEHHE): «IIYCTbh KUBET!».
- I'opratus (mpennararenbHoe
HaKJIOHEHHE): «JJaBaiTe
HanumeM!».

- Inb1oHKTUB (HAaMEpUTENIbHOE
HAKJIOHCHHE: BBIPAXKCHUE
COOCTBEHHOTO HAMEPEHMUS,
COBIMAJIAOIIIEE B PYCCKOM SI3bIKE

yuklama, intonatsiya)
yordamida ifodalanadi.
Sub’yektiv M. esa
so‘zlovchining aytilayotgan
fikr (ishonch yoki
ishonchsizlik, rozilik yoki
norozilik, eks-pressiv
baho)ga munosabatini
ko‘rsatadi va so‘z tartibi,
intonatsiya, leksik takror,
modal so‘z, yuklama,
undov, kirish so‘z, so‘z
birikmasi va kirish gaplar
bilan ifodalanadi.

Fe’l mayllari
So’zlovchining ish-
harakatga moyilligi fe’l
mayli deyiladi. Fe’llarda
beshta mayl bor:

1. Xabar (ijro, aniglik)
maylidagi fe’llar ish-
harakatning uch zamondan
birida bajarilish-
bajarilmasligini bildiradi:
yozdi, kelyapti, bormoqchi.
Bunday fe’llar darak
gapning kesimi bo’lib
keladi.

2.Buyrug-istak maylidagi
fe’llar ish-harakat hagida
buyrug, istak, maslahat,
iltimos kabi ma’nolarni
bildiradi: Bunday fe’llar -
@)y, -gin, -sin, -aylik, -
ing(iz), -sinlar
go’shimchalari yordamida
yasaladi: yozay, 0’qiy,
yozgin, yozsin, o’qiylik,
boringlar.

3.Shart maylidagi fe’llar
biror ish-harakatning
bajarilishi uchun undan
oldin bajarilishi shart
bo’lgan ish-harakatni, biror
ish-harakatning bajarilish-
bajarilmasligi hagida istak,
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Y/N-  |A question Did
. . John eat
guestio |with yes/no the
n answer .
pizza?
An
embedded
issentence that If John
were to
counter- eat more
subjunc |factual but 772
tive must be Ee
expressed
0 e would
» €.0. be sick.
explain a
possible
consequence.

Morpheme: A morpheme is
the smallest grammatical unit
in a language. A morpheme is
not identical to a word, and
the principal difference
between the two is that a
morpheme may or may not
stand alone, whereas a word,
by definition, is freestanding.
The linguistics field of study
dedicated to morphemes is
called morphology.

Morphology:

C COBEpIICHHBIM OYyyIIUM
BPEMEHEM): «HATTUIITY».

- [IpoxnubuTHB (OTpHUIIATEIHHOE-
HaKJIOHEHHE) — BBIpaXKaeT
IPOCKOY FOBOPSIIETO O TOM,
4TOOBI IEUCTBUE HE OBLIO
OCYIIECTBIICHO - «HE IOKyTai!»
(Hecos. BUI, B
IPOTUBOMOJIOKHOCTh «KYIIH!»
— COB. BHUJ).

- Uppeanuc — popma
MppeaIbHOTO HAKIOHEHUS B
CJIOXHBIX TPEIOKEHUSIX BO
MHOTUX MUHJIEUCKHUX U
TUXOOKEAHCKHX s3bIKax. MHOT M2
yIOTPEOISAACh U B IPOCTHIX
IPEJIOKEHUSAX JIJIsl CUTYallnH,
KOTOpast «IyTh HE» WU «ITOYTH»
peanuzoBanack. B HEKOTOPBIX
Kiaccupukanusax o0beIuHsICT
OTTAaTUB, UMIIEPATUB U
CyOBIOHKTHUB.

- [Tapadpazus
(mepeckazaTebHOE HAKJIOHEHUE)
— HAKJIOHEHHUE B JIATHIIIICKOM
SI3BIKE, UCTIONTB3YETCS TS
nepeayy 4y>KUx CJIOB.

Mopdema

Hanmenbinas euHAIIA S3bIKA,
uMeromas cMeicit. Mopdema He
TOXKJIECCTBEHHA CJIOBY, U
NPHUHIMITHATIEHOE Pa3InIKe
MEKTy HUIMH COCTOHT B TOM, YTO
Mop(dema MOKET J4acThIO CIIOBA
WM YIOTPEOJIATHCS OTACIBHO,
TOTJIa KaK CJIOBO BCera
siBIsieTcs ¢cBOOOAHBIM. O0IacTh
W3YYCHHUS IMHTBUCTUKH,
NIOCBSIIICHHAS MOpdemMam,
Ha3bIBaeTCsI MOPQOIIOTHEH.

Mopddoaorus

maslahat, faraz kabi
ma’nolarni anglatadi va -sa
go’shimchasi yordamida
hosil gilinadi: borsa,
kelsam, yursak.

4.Shart mayldagi fe’llar
bajarilishi biror harakatga
bog’liq bo’lgan harakatni
bildiradi va -(a)r, -mas
go’shimchalari bilan
yasaluvchi sifatdoshga edi
to’ligsiz fe’lining biror
sharti bo’lgan, bajarilishi
biror harakatga bog’liq
bo’lgan harakatni bildiradi.
5.Magsad maylidagi fe’llar
ish-harakatni
bajaruvchining magsadi,
mo’ljali, niyatini bildiradi.

Morfema

(yun. morphe — shakl) —
0°ziga xos shakl va
ma’noga ega bo‘lgan,
boshga ma’noli gismlarga
bo‘linmaydigan, so‘z
(leksema) yasash yoki
so‘zning shaklini hosil
qgilish uchun xizmat
giladigan lisoniy birlik.
Morfemalar o‘zbek tilida,
asosan, affiks (garang)
holatida bo‘ladi. Masalan,
chi (kurashchi), -shunos
(siyosatshunos), -q (taroq),
ki (tepki), li (aglli), chan
(ishchan), la (tuzla), -illa
(taqilla), lar (bolalar), rok,
(kattaroq), -mtir (gqoramtir)
va hokazo.

Morfologiya:
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The study of the analysis of
words into morphemes, and
conversely of the synthesis of
words from morphemes.

N
symbol used in grammar rules
for noun.

Natural language
generation: the automatic
production of natural
language text.

Natural Language
Processing (NLP): Software
systems or services
facilitating the automatic
analysis of text, e.g. named
entity extraction.

Non-terminal:

A non-terminal symbol of a
grammar is a symbol that
represents a lexical or phrasal
category in a language.
Examples in English would
include N, V, ADJ, ADV
(Iexical categories) and NP,
VP, ADJP, ADVP and S
(phrasal categories). See also
terminal symbol.

NP
symbol used in grammar

rules for a noun phrase.

Ontology

An inventory of the objects
or processes in a domain,
together with a specification
of some or all of the relations
that hold among them,
generally arranged as a
hierarchy.

Object

OO6nacTh A3bIKO3HAHUS,
W3y4Jaromas mporecc
COCTaBJICHUS CJIOBA U3 MOp(peEM
1, HA000POT, Pa3NIOKEHUs CI0BA
Ha MOp(EMBI.

N

CuMBOJI, UCTIONB3yEMBIi B
rpaMMaTHYeCcKe TS
0003HavYCHUS
CYILIECTBUTEIHHOTO.
I'enepauust eCTeCTBEHHOI 0
SI3bIKA

ABTOMAaTHYECKOE CO3aHUE
TEKCTa Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE.
O0paboTKa ecTeCTBEHHOTI 0
sizbika (NLP)

[IporpamMMHBIE CUCTEMBI UITH
yCIIyTH, 00JIervaroniue
aBTOMAaTHYECKHUI aHAIU3 TEKCTa,
HaIpuMep, U3BJICUCHHC
MMEHOBAaHHOTO O0BEKTA.

HerepMuHaabHbIi (CUMBOI)
CuMBOII, KOTOPBIN NPEICTABISIET
JIEKCHYCCKYIO UIH ()Pa30BYIO
KAaTErOpHUIO B s3bIKE. [Ipumepsl
Ha aHTJIUMCKOM SI3bIKE
sxirouaroT N, V, ADJ, ADV
(nexcuueckue kareropun) u NP,
VP, ADJP, ADVP u S
(dbpazoBbie kateropun). Cwm.
TaKXKE CUMBOT MEePMUHATA.

NP

CUMBOJI, UCTIOJIb3yEeMBbIH B
MpaBUJIaX TPAMMATUKH JIJIS
0003HAUYEeHUsI UMMEHOH
CHUHTArMBL.

OHToOJI0THA

Y4eHue o CylieM; yaeHue o
OBITUM KaK TAKOBOM; pa3Jies
¢unocodun, N3ydaronInii
(byHIaMEeHTaTbHBIC PUHITUTIBI
OBITHS, €70 HanOoIee 00IIHe
CYIIIHOCTH U KaTeTOpHH,
CTPYKTYpPY ¥ 3aKOHOMEPHOCTH.

O0neKT

So'zlarni morfemalarga
ajratish tahlili, va aksincha
morfemalardan so'zlar
sintezini tahlil gilishni
o'rganish tushuniladi.

N

grammatik goidalarda ot
uchun ishlatiladigan
(ramziy) shartli belgi.

Tabiiy tilni yaratish:
tabiiy til matnini avtomatik
yaratish.

Tabiiy tilga ishlov berish
(NLP):

matnni avtomatik tahlil
gilishni osonlashtiradigan
dasturiy ta'minot tizimlari
yoki xizmatlarito

Noterminal
Grammatikaning terminal
bo'lmagan belgisi - bu tilda
leksik yoki frazeologik
kategoriyani ifodalovchi
belgi hisoblanadi. Ingliz
tilida bunga quyidagilar
misol bo’la oladi: N, V,
ADJ, ADV (leksik
kategoriyalar) va NP, VP,
ADJP, ADVP va S (frazali
kategoriyalar).Terminal
belgiga ham gaang.

NP

ot birikmasi uchun
grammatika goidalarida
ishlatiladigan belgi.

Ontologiya

Domendagi obyektlar yoki
jarayonlarning
inventarizatsiyasi,
shuningdek, ular ichidagi
munosabatlarning bir
gismini yoki barchasini
ko‘rsatadigan iyerarxiya

To’ldiruvchi
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The object of a sentence is the
noun phrase that appears after
the verb in a declarative
English sentence.

Occlusion (occlusive)

A term used in Phonetics
referring to the duration of
the closure which is made
while a plosive consonant is
being articulated.

Parallel (aligned) corpus

A type of multilingual corpus
where texts in one language
and their translations into
other languages are aligned,
sentence by sentence,
preferably phrase by phrase.
Sometimes reciprocate
parallel corpora are set up,
corpora containing authentic
texts as well as translations in
each of the languages
involved. This allows double-
checking translation
equivalents.

Particle

1. Atermused in
grammatical description to
refer to an invariable item
with grammatical function,
especially one, which does
not ready fit into a standard
classification of parts of
speech; often abbreviated as
part or PRT.

2. A term used in tagmemic
analysis to refer to a linguistic
unit seen as a discrete entity,
definable in terms of features.

1) [Ipeamer (yu110), HA KOTOPHIN
HAIpPAaBJICHO JICWCTBHE.

2) llpenmer (u110),
MpeCTaBIAOMUN OO0
AK3EMILIAP HEKOTOPOTO Kiacca.
B3pbIBHBIE COrJIaCHbIE
(TI7103UBBI, SKCIJIO3UBHBIE,
YHICThIE CMBIUHBIC)

CMBbIYHBIE COTJIacHbIE,

TP APTUKYISIITAN KOTOPBIX
HEOHAs 3aHAaBECKa IMOIHATA, U

BO3/IyX IIPOXOUT B POTOBYIO
MOJIOCTH (B OTIWYHE OT
HOCOBBIX CMBIYHBIX ), &
pa3MbIKaHHUE CMBIYKH
MIPOUCXOUT PE3KO U
HAITOMHUHACT B3PHIB (B OTIIMYUE
ot addpukar).
IMapaJeabHbIH
(BBIPOBHEHHBI) KOpPIyC
Turn MHOTOA3BIYHOTO KOpITyCa,
I7ie TEKCThI M UX TIEPEeBOIbI HA
JPYTHE S3BIKK BBIPOBHEHBI,
MIPEITIOKEHUE K MTPEI0KCHHUIO,
xKenaTenbHo (paza k pasze.
WNuorna B3anMHO napalijiesibHbIe
KOpITyca HaCTPAuBAKOTCS U
BKJTIOUAIOTCS KOPITyCa,
coJleprKallue ayTeHTUYHbIC
TEKCTBHI, a TAK)KE TIEPEBO/IbI HA
KaXJIOM U3 SI3BIKOB. JTO
MTO3BOJISICT BBITIOJIHATH JIBOWHYIO
IPOBEPKY IKBUBAJICHTOB
nepeBoa.

Yacruua

CnyxeOHas 4acTh peuH, KoTopas
CIY’KUT /7151 00pazoBanus Gopm
CJIOB WJTU JIJISl IPUIAHUS
CIIOBOCOYETAHUSM, CJIOBAM WIIH
NPE/IOKEHUSIM OTIPEICTICHHBIX
OTTEHKOB 3HaueHni. YacTtuna He
MEHSIETCS U HE SIBIISIETCS YWICHOM
HPEI0KEHUS.

Bo’lishli gapda ot fe’ldan
keyin kelganda ingliz tilida
to’ldiruvchi bo’libkeladi.

Portlovchi undoshlar
hosil bo‘lishda havo
ogimining portlash va
portlash bilan bir gatorda
gisman sirg‘alishi kuzatish
mumkin. Maslan: b, p
undoshlari hosil bo‘lishda
havo ogimi ikki lab
vositasida hosil gilingan
to‘siqqa ma’lum zarb bilan
urilib portlashidan vujudga
keladi.

Parallel korpus

Ko'p tilli korpus turi bo'lib,
bunda bir tildagi matnlar va
ularning boshqa tillardagi
tarjimalari jumlama jumla
parallel ko'rinishda
joylashadi.

Yuklama

Mustaqil bo‘lak yoki gapga
turli go‘shimcha ma’no
berish, shuningdek, turli
grammatik munosabatlarni
ifodalash uchun xizmat
giladigan yordamchi so‘z
yoki qo‘shimcha.
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Part of speech, POS

The traditional term for a
grammatical class of words.
Passive (passiviz-e, -ation)

A term used to refer to a
sentence, clause, or verb form
where the grammatical
subject is typically the
recipient of the action
denoted by the verb.
Synonymous with lexical
category: the role, like noun,
verb, adjective, adverb,
pronoun, preposition, etc. that
a word is either playing in a
particular sentence (e.g. like
Is acting as a preposition in |
like pizza) or that it can play
In some sentence: e.g. like
can act as a verb, noun,
adjective, adverb, preposition,
and conjunction. (It can also
act as a "filled pause", as do
um, er, and uh - e.g. >He's,
like, a pizza chef in this, like,
fast food joint downtown.

Part-of-speech tagging
The process of going through
a corpus of sentences and
labelling each word in each
sentence with its part of
speech. A tagged corpus is a
corpus that has been so
labelled. A tag is one of the
labels. Large-scale corpora
might use tag-sets with
around 35-40 different tags
(for English).

Participle

Participles come in two
varieties (in English) - present
participles and past
participles. (Often
abbreviated to PRESPART
and PASTPART or

Yacrts peun

(kaJyibKa c Jiat. pars orationis,
Ap.-Tped. HEPOCTODAOYOL)
Kareropus cnos s3b1ka,
onpenensieMast
MOP(}OIOTHYECKUMH U
CUHTaKCUYECKUMH MPU3HAKAMHU.
B s3p1Kax Mupa, npexze BCero,
MIPOTHUBONOCTABIISIFOTCS UMS
(KOTOpOE MOXKET JEIUThCS Jlajee
Ha CYILIECTBUTEIBHOE,
MpUJIAraTesbHOE U T. 1., HO 3TO
HE YHHBEPCAJIbHO) U IJ1aroi.
CunonuM Jlexcuueckas
Kamezopusi.

YacrepeuyHasi pazMeTKa
(aBTOMAaTHYECKASA
Mopdosiornyeckasi pa3MeTKa)
DTar aBTOMaTUYECKOM
00paboTKH TEKCTa, 3a7a4eit
KOTOPOTO SIBJISIETCS
ONPEAEIIEHUE YACTH PEYH U
rpaMMaTHYECKUX
XapaKTEPUCTHUK CJIOB B TEKCTE
(koprmyce) ¢ MPUITUChIBAHUEM UM
COOTBETCTBYIOIIINX TETOB.
SABnsieTcst OJHUM U3 TIEPBBIX
3TanoB KOMIIbIOTEPHOTO aHaIu3a
TEKCTa.

IIpuyaacTue

®opma riarosua, KOTopast
0003HauaeT MpU3HAK IPEeaIMETa
110 JEHCTBUIO U OTBEYAET Ha
BOIIPOCHI IPUJIATaTENBHOTO.
HassiBaercs Tak, mOTOMY 4TO
IIPUYACTHO K CBOMCTBAMM KaK

S0’z turkumi

tildagi so‘zlarning ularda
umumiy kategorial
ma’noning (masalan,
otlarda predmetlik, fe’llarda
harakat, holat kabi),
grammatik kategoriyalar
yagona tizimining, o‘ziga
X0s so‘z o‘zgarish, shakl va
so‘z yasalish tiplarining,
sintaktik vazifalar
umumiyligining
mavjudligiga garab
ajratiladigan guruhlari
(Ba’zi adabiyotlarda
"so‘zlarning leksik
grammatik kategoriyalari*
deb ham ataladi).

Avtomatik morfologik
tahlil

Gaplar korpusida har bir
gapdagi har bir so'zni so'z
turkumini ko'rsatib chiqgish
jarayoni. So'z turkumlari
belgilangan korpus 0'z
markerlar(teg)ga ega
bo'ladi. Marker so'z
turkumini ko'rsatuvchi
belgilardan biridir. Keng
ko'lamli korpus (ingliz tili
uchun) 35-40 tagacha
marker (teg) to'plamlaridan
foydalanishi mumkin.
Sifatdosh

fe’lning funksional
shakllaridan biri. Sifatlar
kabi predmetning belgisini
ko‘rsatishga xoslangan va
xuddi shu xususiyatiga
ko‘ra S. deb yuritiladi. S.
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something equivalent, like
ING and EN). Present
participles are variants on
verbs; they end in "-ing", as
in "setting", "being", “eating",
"hiring". Past participles end
in "-ed", "-en", or a few other
possibilities, as in "set" (past
participle the same as the
infinitive form of the verb),
"been”, "eaten”, "hired",

"flown" (from "fly").

Past tense

In Grammar, a tense form
that refers to a time of action
prior to the moment of
utterance.

Pattern

Used to refer specifically to
any neatness of arrangement
that can be demonstrated in a
sound system.

Pause

The general sense of this term
applies in Linguistics,
Phonetics and
Psycholinguistics, where an
attempt is made to give a
precise account of the types
and distribution of “pausal
phenomena” and to draw
conclusions concerning their
function in speech.

riarosa (oOpa3oBaHa ¢

IIOMOIIIBIO KOPHA rnarona), TaK U

WMEHH MIPHJIAraTeIbHOTO
(oOpa3oBaHa ¢ MOMOIIBIO
OKOHYAHUS PHUIIAraTeNIbHOTO).
['maronbHbIe TpU3HAKK
MPUYACTHSA: KaTerOPHsl BU/A,
3ajora, a TaKkke 0CoOeHHas
npeaukaTuBHas popma
BpPEMECHH.

I[Mpoumenmee BpeMst
Bpemennas ¢hopma riarona,
COOTHOCSIIAsA IEVICTBHUE C
MOMEHTOM BPEMEHH, KOTOPHIi
MPEAIIECTBYET MOMEHTY PEUH.

IIa6a0H

OO0pas3er, KOMIOHEHTHI
KOTOPOTO MOBTOPSIFOTCS
peJICKa3yeMo.

IHay3a

TepMUH, IPUMEHUMBIN B
JMHTBUCTHKE, B T.4. OHETHUKE,
IICUXOJUHTBUCTHKE. B 00mem
IIOHMMAaHUHU, 03Ha4aeT
IIPEPBIBAHUE PEUYEBOIO MOTOKA.

shakli hozirgi o‘zbek tilida,
asosan, gan, vchi affikslari
yordamida yasaladi:
o‘qgigan kitoblarim,
kurashga tushuvchi yigitlar.
gan affiksi fe’lning zamon
kursatkichiga ega
bo‘lmagan shakliga
go‘shilganda, o‘tgan zamon
ma’nosini; fe’lning X0z.
zamon ko‘rsatkichi bo‘lgan
shakliga qo‘shilganda,
hozirgi zamon ma’nosini;
fe’lning hozirgikelasi
zamon ko‘rsatkichi bo‘lgan
shakliga qo‘shilganda,
hozirgi kelasi zamon
ma’nosini bildiradi: kelgan
odam, kelayotgan odam,
keladigan odam.

O‘tgan zamon

— nutq so‘zlanib turgan
paytdan avval bo‘lib o‘tgan
yoki bo‘lmagan harakatni
anglatadi. O‘tgan
zamonning quyidagicha
beshturi mavjud: 1) yaqin
o‘tganzamon, 2) o‘tgan
zamon hikoya fe’li, 3) uzoq
o‘tgan zamon, 4) o‘tgan
zamon davom fe’li, 5)
o‘tgan zamon magsad fe’li.
Namuna

Tovush tizimida namoyish
etilishi mumkin bo'lgan
maxsus tartibga rioya qilish
uchun ishlatiladi.

Pauza

Ushbu atamaning umumiy
ma'nosi tilshunoslik,
fonetika va psixologiyada
go'llaniladi, u yerda "pauza
hodisalari” ning turlarini va
targalishini aniq tasavvur
gilish va nutgda ularning
vazifalari hagida xulosa
chigarishdan iborat.
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Perception (perceptual)

The general sense of this term
is found in Phonetics and
Psycholinguistics, where it
refers to the process of
receiving and decoding
speech input.

Phone

A low-level classification of
linguistic sounds - phones are
the acoustic patterns that are
significant and
distinguishable in some
human language. Particular
languages may group together
several phones and regard
them as equivalent. For
example, in English, the L-
sounds at the beginning and
end of the word "loyal",
termed "light L" and "dark L"
by linguists, are distinct in
some languages. Light L and
dark L are termed allophones
of L in English. Similarly, the
L and R sounds in English are
regarded as equivalent in
some other languages.

Phoneme

Start by reading about
phones. Phonemes are the
groups of phones (i.e.
allophones) regarded as
linguistically equivalent by
speakers of a particular
language. Thus native English
speakers hear light L and dark
L as the same sound, namely
the phoneme L, unless trained
to do otherwise. One or more
phonemes make up a

morpheme.

Phonetics

The study of acoustic signals
from a linguistic viewpoint,
that is, how acoustic signals

Bocnpustue
(mepuenuMOHHbIN)

TepMuHa, OTHOCSIIUIACS K
(hoHETHKE U TICUXOJIMHTBUCTHUKE,
CBSI3aHHBIN C IIPOLIECCOM IpHUEMa
Y PacCIO3HaHUS PEYH.

don

eMHUIIA
3BYKOBOT'O YPOBHSI SI3BIKA,
BBIJIE/IsIEMast B pEUYEBOM

MOTOKE OE€30THOCUTEHHO K €€
(hoHEMHON MTPUHAATIEKHOCTH (TO
ecTh 0e3 OTHeCeHUs €€ K To!
WU MHOM (hoHEME) MITH KaK
KOHKpETHAas peaau3alus
(hoHEMBI B peyu.

doneema

(ap.-Tped. eOVNLLO «3BYK»)
MuHumanbHas
CMBICIIOPa3JINYUTEbHAS
equauiia s3pika. DoHema He
AMEET CaAMOCTOSITEIBHOIO
JIEKCUYECKOTO WU
rpaMMaTHYECKOro 3HAYEHUsI, HO
CITYXUT JUIsl pa3IMueHUs U
OTOK/IECTBJICHUS 3HAUUMBIX
€MHMUII S3bIKa (MOP(EM U CIIOB).

doHeeTHKA

(rped. @OVNEVTIKOG «3BYKOBOI»
oT PMVT «3BYK») Paznen
JIMHTBUCTHUKH, U3YYaIOIUN

Idrok

Ushbu atamaning umumiy
ma'nosi fonetika va
psixolinguistikaga
taalluglidir, bu nutgni gabul
gilish va dekodlash jarayoni
bilan bog'liq

Fon

Lingvistik tovushlarni past
darajadagi tasnifi - inson
tilida sezilarli va
farglanadigan akustikasidir.

Fonema

(yun. phonema — tovush)
— til tovush qurilishining
ma’noli birliklar —
morfemalarni tanib olish va
farglash uchun xizmat
giladigan birligi; o‘z
navbatida, morfemalarning
eng kichik tarkibiy gismi
sifatida so‘zlarni ham
o‘zaro ajratadi va farglaydi.
U fagat so‘z va morfemalar
tarkibidagina muayyan
ma’noga, ma’no farglash
Xususiyatiga ega bo‘ladi.
Fonetika

(yun. phonetikos —
tovushga, tovush
chigarishga oid; tovushli,
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are classified into phones.

Phonology

The study of phones, and how
they are grouped together in
particular human languages to

form phonemes.

Phrasal category

A kind of non-terminal
symbol of a grammar - a non-
terminal determines a phrasal
category if it cannot appear in
a lexical insertion rule, that is,
a rule of the form X — [J,
where (] is a word. Examples
include NP, VP, PP, ADJP,
ADVP and S . Non-examples
include N, V, ADJ, PREP,
INTERJ, ADV.

Phrasal verb

A phrasal verb is one whose
meaning is completed by the
use of a particle. Different
particles can give rise to
different meanings. The verb
"take" participates in a
number of phrasal verb
constructs

Polysyllable (polysyllabic)

3BYKH pEYH U 3BYKOBOE
CTpOEHHUE sI3bIKa (CIIOTH,
3BYKOCOYETAHMS,
3aKOHOMEPHOCTH COETUHEHUS
3BYKOB B PEUYEBYIO IIEMIOUKY).

DoHoJIOTUA

(oT rped. vn «3BYK» + AOY0G
«y4yeHuey) Paznen TMHTBUCTHUKH,
U3YYAIOIIUNA CTPYKTYPY
3BYKOBOT'O CTPOS SI3bIKA U
(YHKIIMOHUPOBAHKE 3BYKOB B
SI3bIKOBOM cucteme. OCHOBHOM
eAMHUIICH (POHOJIOTUH SIBIISIETCS
(honeMa, OCHOBHBIM O0BEKTOM
WCCTIEIOBAHUS —
IPOTUBOIIOCTABIICHUS
(onmo3utinun) ouem,
o0pa3yroIire B COBOKYITHOCTH
(hOHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY
SI3bIKA.

®pa3oBble KaTeropuu
Knaccudukanus rpymn, kotopas
OCHOBBIBAETCS HA YaCTEPEUHOU
MIPUHAJUIEKHOCTH X BEPIIUH.

®Dpa30Bblil 171ar0J1

B anramiickom si3bIKe, Ij1aroJi,
Ybe 3HAUCHME JOIOJIHSICTCS
IIyTE€M MCIOJIb30BaHUsI YACTHULL.

MHoOrocjaoKHbIH

ovozli) — 1)
tilshunoslikning nutq
tovushlarining hosil bo‘lish
usullarini va akustik
xususiyatlarini; bo‘g‘in,
nutgning pauza bilan
ajraluvchi gismlarini
o‘rganuvchi bo‘limi.

Fonologiya
tilshunoslikning til tovush
qurilishining strukturaviy
(tuzilmaviy) va funksional
(vazifaviy) gonuniyatlarini,
tilning eng mayda, ma’no
bildirmaydigan birliklari —
bo‘g‘inlar, fonemalarning
tuzilishi va amalda
go‘llanishini o‘rganuvchi
bo‘limi.

Iboraviy toifalar

— - grammatikaning
noterminal belgisi. Leksik
kiritish qoidasida, ya'ni X
— So0'z shaklidagi goidada
frazali kategoriya
topilmaganda, noterminal
belgi frazali kategoriyani
aniglaydi. Bunga NP, VP,
PP, ADJP, ADVP va S
misol bo'la oladi, ammo N,
V, ADJ, PREP, INTERJ,
ADV emas.

Frazali fe’l

Frazali fe'l - bu ikki yoki
uch so'zdan tashkil topgan
inglizcha fe'lga berilgan
nom. Bunda bitta fe'l
predlog (like, on, in, under
kabi) yoki

ravish (like up, down,
away) bilan birga
go'llanilib, yagona ma'no
anglatadi.

Ko’p bo’g’inlilik
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A term used in Phonetics and
Phonology is refer to a word
consisting of more than one
syllable

Portmanteau

A term used in morphological
analysis referring to cases
where a single morph can be
analysed into more than one
morpheme.

Positive

A term used in grammatical
description to refer to a type
of sentence or verb which has
no marker of negation, i. e. it
IS expressing an assertion.

Postposition (postpose)

A term used in the
grammatical classification of
words, referring to the closed
set of items which follow
noun phrases (or single nouns
or pronouns) to form a single
constituent of structure.

Potential pause

A term used to refer to a
defining property of the word,
seen as a grammatical unit.

PP attachment

The problem of deciding what
component of a sentence
should be modified by a
prepositional phrase
appearing in the sentence. In
the classic example "The boy
saw the man on the hill with
the telescope™, "with the
telescope” could modify
"hill" (so the man is on the
"hill with the telescope™) or it
could modify "saw" (so the
boy "saw with the
telescope”).

TepMuH, UCTIOJIB3YEMBIH B
(dhoneTrke u GOHOJIOTHH,
OTHOCHTCSI K CJIOBY, COCTOSIIIIEMY
u3 0oJsiee 4eM OJTHOTO CIIoTa.
CaoBocansinue (MU
CJIOBOCTSIKEHHE)

Crnioco6 ci1oBo0Opa3oBaHusl,
U3BECTHBIN TaKkKe Kak
KOHmamuHayus, T.€. CO3JIaHue
cioBa-TuOpyuaa U3 IByX WU
00J1€€ OCHOB.
HosioxkuTEIBHBII

TepMuH, HCTIOJIB3YEMBIH B
rpaMMaTHYECKOM OMMCAHUH.
OTHOCHUTCS K TUITY
NpEeIOKEHUS WK TJ1aroa,
KOTOPBIN HE UMEET MapKepa
OTpUILIAHMUS, T.€. OH BBIpaXKaeT
yYTBEPKICHUE.

IMocTno3unus

TepMmuH, 03HaYAOIINT
MOCTAHOBKY Pa3HbIX YaCTHIL
MOCJIE OCHOB WJIH CJIOB.
[IpoTuBONOIIOKEH Npeno3uyuu.

IMoTreHunanbHasA May3a
TepMHUH, HCTIOJIB3YEMBIN IS
0003HaYEHHUS OIPEIEIISIONIETO
CBOICTBA CJIOBA,
paccMaTpUBaeMoro Kak
rpaMMaTUYeCcKasi €IMHUIIA.
Baoxkenue ¢gpa3 ¢ npeasiorom
[Tpobrema mpUHATHS PEIICHHS O
TOM, KaKasi COCTaBJIS IO
MPEAJIOKEHUS TOJKHA ObITh
U3MEHEHa C TOMOIIBIO
MPEAMO3UITMOHHON (pasHl,
¢burypupyromieii B
npeioxkeHuu. B kimaccuueckom
npumepe «MallbuuK yBUIET
YeJIOBEKa Ha XOJIME C TOMOIIBIO
TEJIECKOIIay, «C MOMOUIbIO
TEJIECKOIIa» MOT U3MEHUTH
«XOJIM» (TaK YeJIOBEK HaXOAUTCS
Ha «XOJIME C TEJIECKOIIOMY), WU
OH MOJKET U3MEHUTDH «IIHITY»

Fonetika va fonologiyada
ishlatiladigan atama, bir
nechta bo’g’indan iborat
bo'lgan so'zni ifodalaydi.

Aralashma so’z
"gisqartirish” usulidan
foydalangan holda so'zni
shakllantirish usuli.

Bo’lishli

Grammatik tavsifda
ishlatiladigan atama gapga
nisbatan yoki inkorligi
bo’Imagan fe'llarga
nisbatan ishlatiladi, ya'ni
Ijobiy fikrni ifoda etadi.

Postpozitsiya

(lat.). Filol. atama bo’lib,
turli go’shimchalarni s0'z
yoki so'zlardan keyin
ifodalashda qo’llaniladi

Potensial pauza
Grammatik birlik sifatida
garaladigan so'zning
muayyan xususiyatini
belgilash uchun
ishlatiladigan atama.

Predlogli birikma
muammaosi

Predlogli birikmaning
gapning gaysi
komponentiga bog’lanishini
hal etish muammosi.
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Pragmalinguistics

A term used to refer to the
study of language use from
the viewpoint of a language’s
structural resources.

Pragmatics
A term used to label one

of the three major divisions of

Semiotics (along with
Semantics and Syntactics).
Pragmatics can be described
as the study of meaning in
context, to be contrasted with
semantics, which covers
meaning out of context. For
example, if someone says
"the door is open”, there is a
single logical form for this.
However, there is much to be
done beyond producing the
logical form, in really
understanding the sentence.
To begin with, it is necessary
to know which door “the
door" refers to. Beyond that,
we need to know what the
intention of the speaker (say,
or the writer) is in making
this utterance. It could be a
pure statement of fact, it
could be an explanation of
how the cat got in, or it could
be a tacit request to the
person addressed to close the
door.

Predeterminer

A term used in some
models of grammatical
description, referring to a
class of items, which occur
before a determiner in the
noun phrase.

(MO3TOMY Mab4MK «BHUJEI C
MIOMOIIIBIO TEIECKOIIA ).
IIparMaJIMHIBUCTHKA
(JIMHrBUCTHYECKAs TIparMaTUKa)
JImHrBUCTHYECKAs AUCIUILINHA,
3aHUMAOIASICS BOIPOCAMU
BO3JEHCTBHUA A3LIKA HA
MOBEJICHUE YEIIOBEKA.

IIparmaTuka

(oT rped. Tpayuo; poid. maaex
TPAYLOTOG — JEI0, IEUCTBUE).
Paznen cemnotuku, B paMkax
KOTOPOTO U3Yy4aroTcs
OTHOIIICHHUSI 3HAKOB K
cyOBeKTaM, KOTOphIE X
MIPOU3BOJISAT U UHTEPIPETUPYIOT.
Hanpumep, ecnu KT0-TO rOBOPUT
«JIBEpb OTKPHITA», TOIMYCTUMA
oJlHa Jiorudeckas popma.
OnHako 3T0 e1le He 03HA4YaeT
peaIbHOTO TOHUMAHUS
npemioxenus. Heooxoanmo
3HaTh, K Y€MY OTHOCHUTCS CIIOBO
«aBepb». Kpome Toro, Hy’xHO
3HaTh HAMEPEHUE TOBOPSIILIETO.
3T0 MOXET OBITh MPOCTO
KOHCTaTanus Gakra, uin
00BSICHEHHE TOT0, KaK 3aliia
KOIIIKa, MJIH 9TO MOYKET OBITh
KOCBEHHAs TPOCh0a 3aKPHITh

JIBEPb.

Ipenonpenenaurenb
TepMHUH, UCTIOJIB3YEMBIN B
HEKOTOPBIX MOJAEIAX
rpaMMaTHYECKOr0 ONUCAHUS,
OTHOCSILIUICS K KJIacCy
JJIEMEHTOB, KOTOPbIE
BCTpEYarOTCs Mepe
OIIPEACIIUTEIEM B
CJIOBOCOYETaHUHU.

Pragmalingvistika
(tilshunoslik pragmatikasi)
- filologiya (tilshunoslik)
fani, tilshunoslik sohasi.

Pragmatika

(yun. pragma, pragmatos —
ish, harakat) — semiotika
va tilshunoslikning nutqda
til belgilarining amal
qgilishini o‘rganuvchi
sohasi; boshgacha
aytganda, muayyan belgilar
tizimini o‘zlashtirib, undan
foydalanuvchi
sub’yektlarning ayni shu
belgilar tizimiga
munosabatini o‘rganuvchi
fan tarmog‘i. P. hagidagi
asosiy g‘oya amerikalik
olim Ch. Pirs tomonidan
o‘rtaga tashlangan; yana bir
amerikalik olim Ch. Morris
ushbu g‘oyani
rivojlantirgan va "P."
terminini semiotika
bo‘limlaridan birining nomi
sifatida amaliyotga kiritgan.

Oldindan aniglovchi
Grammatik ta'rifining ayrim
modellarida ishlatiladigan
atama, determinantdan
oldin kelgan gap bo’laklari
sinfiga ishora giladi.
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Predicate (predicat-ion, -
ive, -or)

A term in the analysis of
grammatical functions, to
refer to a major constituent of
sentence structure,
traditionally associated with a
two-part analysis in which all
obligatory constituents other
than the subject are
considered together.

This term is used in (at least)
three senses:

1. In NLP, equivalent to
verb phrase, used in the
analysis of a sentence into a
subject and predicate.

2. In logic, a predicate is
a logical formula involving
predicate symbols, variables,
terms, quantifiers and logical
connectives.

Predicate operator

Predicate operators form a
part of the logical form
language. They transform one
predicate into another
predicate. For example, the
predicate operator PLUR
transforms a singular
predicate like (DOG x) which
is true if x is a dog, into a
plural equivalent (PLUR
DOG) such that (PLUR
DOG) x) is true if x is a set of
more than one dog.

Cka3yemoe

['maBHBIN 4I€H IBYCOCTaBHOIO
MpeIJIOKEHUs, 0003HAYAIOIIUN
NEeNCTBHE WK MPU3HAK TOTO,
YTO BBIPAYKEHO MOJUICKAITIM.
Cka3yemMoe UMEET JIEKCUYECKOE
3HaueHue (UIMEHYET TO, YTO
coolI1aercs o peaini,
HA3BaHHOU B MOJJICKAIIEM) U
rpaMMaTHYECKOE 3HAaUCHUE
(xapakTepu3yeT BbICKa3bIBaHUE
C TOYKH 3pEHUS PEaTbHOCTH WU
HUPPEATHHOCTH U
COOTHECEHHOCTH BBICKA3bIBAaHUS
C MOMEHTOM pPEYH, UTO
BbIpaxkaeTcsi opMaMu
HaKJIOHEHHUs rjaroia, a B
W3bSIBUTEIIFHOM HAKJIIOHEHUH — U
BPEMEHHU ).

DTOT TEPMUH UCIIOJIB3YETCS B
TpeX 3HAYCHUSX:

1.B OEI xak 3KBUBaJICHT
TJIaroJIbHOM (pasb
HCIOJIb3YETCs MPH aHAJIN3e
MIPEIOKEHUS MOAJIEKAIIETO U
CKa3yeMoro.

2.B noruke, ckazyemoe
Jorudeckoi popmyisl,
BKJIFOYAIOIIEH CKa3yeMble
CUMBOJIbI, U3MEHYUBOCTb,
TEPMHHBI, KBAHTOPHI U
JIOTUYECKHE KOHHEKTOPBI.
Onepartop npeaukara
Onepatopsl PEIUKATOB
SIBJISTIOTCSI YaCThIO SI3bIKA
noruyeckoit popmbl. OHU
peoOpa3yroT OANH MPEeIUKaT B
npyroul. Hampumep, oneparop
npeaukara PLUR npeo6pasyet
CUHTYJISIPHBIN TIPEUKAT TUTIA
(DOGX), KOoTOpBIit ABISETCS
WCTHUHHBIM, €CJIH X - cobaka, BO
MHOECTBEHHbBIN KBUBAJICHT
(PLURDOG), Takoii, 4To
((PLURDOG) X) ucTHHHO, eCJIu
X SIBJISIETCSI MHOXKECTBOM, B
KOTOpOE BXOAMT OOJIee OTHOM
co0aKHu.

Kesim

— gapning bosh
bo‘laklaridan. Ega bilan
ifodalangan shaxs, predmet
va hodisaning umumiy
belgisini bildiradi. K. gapni
uyushtiruvchi markaz
bo‘lib, predikativlikning
belgisini ko‘rsatadi. Ikki
tarkibli gapda egaga tobe
bo‘ladi; o‘ziga bog‘lanib
kelgan so‘zlarga nisbatan
esa hokim hisoblanadi. K.
barcha mustaqil so‘z
turkumlari bilan
ifodalanadi. Qaysi so‘z
turkumi bilan
ifodalanishiga ko‘ra, fe’l va
ot K.larga bo‘linadi.

Predikat operatori
Predikat operatori mantiqiy
shaklli tilning bir gismini
shakillantiradi. U bir
predakatni boshqgasiga
aylantiradi.
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Predictive parser

A predictive parser is a
parsing algorithm that
operates top-down, starting
with the start symbol, and
predicting or guessing which
grammar rule to used to
rewrite the current sentential
form Alternative grammar
rules are stacked so that they
can be explored (using
backtracking) if the current
sequences of guesses turns
out to be wrong.

Prefix(-ing, -ation)

A term used in morphology
referring to an affix, which is
added, initially to a root or
stem.

Pre-lexical

A term used in some models
of Generative Grammar (cf.
aspects) to refer to the first
stage in a two-stage
generation of deep structures.

PREP

symbol used in grammar rules
for a preposition. PREP is a
lexical grammatical category.
A preposition is a part of
speech that is used to indicate
the role that the noun phrase
that follows it plays in the
sentence. For example, the
preposition "with" often
signals that NP that follows is
the instrument of the action
described in the sentence.

IIpornocTuyeckuii
aHAJIU3ATOP

Anroputm, KOTOpbIil paboTaer
CBEpXY BHU3, HAUMHAs C
CHUMBOJIa HayaJa, u
MPEICKA3bIBACT WA YraJlbIBACT
KaKo€ rpaMMaTUYeCKO€E MTPABHUIIO
UCITIOJIB3YETCS ISl IEpe3anucu
TeKyIIel YCIOBHOU (OPMEI.
AnbTepHATHUBHBIC MPABUIIA
rpaMMATHKH CKJIAJIBIBAIOTCS TaK,
YTO UX MOKHO HCCIIEI0BATH
(ucmonb3yst 0OpaTHBIN TOKCK),
€CJIM TEeKYIIINE
MOCJIEI0BATENIBHOCTH JIOTa/I0K
OKa3bIBalOTCS HENPABUILHBIMHU.

IIpucraBka

3HaunMas 4acTh CJI0Ba, CTOSIIAS
rnepesa ero KOpHeM U
JTOTIOJTHSIOIIAsT ITK
HM3MEHSOIIAsl CMBICIT CJIOBA.

Jlo-nexkcuueckui

TepMuH, HCTIOJIB3YEMBIN B
HEKOTOPBIX MOJIETISIX 001Ien
IrpaMMAaTHKH

(cm. Acnektsl). OTHOCUTCS K
MIEPBOMY JTaIly B JBYXATAaITHOM
TeHepaIuu TITyOUHHBIX

CTPYKTYP.

PREP (IIPEI)

CuMBOJI, UCTIONB3YEMBIN B
MpaBUiiax TPaMMATHKHU JJIs
npemora. [Ipegnor —
cirykeOHas 4yacTh peuu, KOTopas
UCIIOJIb3YyEeTCs U1l 0003HAUYEHHUS
pOJIH, KOTOPYIO UCIIOJIHSIET
CYILIECTBUTENBHOE, CIIEIYIOIIEE
3a HUM.

Predikativ analizator
Boshlang'ich belgisidan
boshlab yuqoridan pastga
garab ishlaydigan algoritm
bo'lib, joriy shartli shaklni
yozish uchun ganday
grammatik goida
ishlatilishini taxmin giladi
yoki topadi.

Prefiks

-s0'zning muhim gismidir, u
s0'zning o'zagi oldidan
turib, so'zning ma'nosini
o'zgartiradi yoki
go'shimcha ma'no hosil
giladi.

Pre-leksika

- Generativ
grammatikaning ba'zi
modellarida ishlatiladigan
atama bo'lib, ichki
strukturalarning ikki
bosgichli generatsiyasida
birinchi bosgichni
anglatadi.

Predlog (go’shimcha)

bu gapdagi ot, olmosh va
birikmalarni boshga
so'zlarga bog'lashga
yordam beradigan
yordamchi so'z turkumidir.

42


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C_%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8C_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D1%8B%D1%81%D0%BB

Prepositional phrase
Prepositional phrase is a
phrasal grammatical category.
Prepositional phrase is
usually abbreviated to PP.
PPs serve to modify a noun
phrase or a verb or verb
phrase.

Prescriptive grammar
When we think of grammar,
we often think of the rules of
good grammar that we may
have been taught when
younger. In English, these
may have included things like
"never split an infinitive" i.e.
do not put an adverb between
the word "to" and the verb, as
in "'l want to really enjoy this
subject.” (The origin of this
rule is said to be the fact that
infinitive-splitting is
grammatically impossible in
Latin: some early
grammarians sought to
transfer the rule to English for
some twisted reason.)
Grammar in this sense is
called "prescriptive grammar"
and has nothing to do with
descriptive grammar*, which
Is what we are concerned
with in NLP.

PRESPART

An abbreviation for Present
Participle, particularly in
grammar rules.

Presupposition

(presuppose)
The philosophical uses of this

IIpenyioxknas ¢ppasa
I'pammaTnyeckas kaTeropus
dpassl. [pennoxnas dppaza
00BIYHO cokpamaercs kKak PP.
Cayxut s MoauduKanuu
MMEHHOU (Ppa3bl, T1aroJbHOU
WIH TJIaroJIbHOM (passbl.

IIpeckpunTuBHas
rpaMMAaTHKA
[IpeckpunTUBHBIMU B
SI3BIKO3HAHUU HA3bIBAIOTCSA
MpaBuia, IPeANUChIBAIOIINE,
KaK CIJIEyeT TOBOPUTH.
[IpoTrBONOCTABIIAOTCS
JNECKPUINITUBHBIM MpaBUiIaM,
OIMMCHIBAIOIIMM HAOJIIOaEMBIE B
peaIbHOM peuH SIBJICHHUS.

PRESPART (nmpuuacrtue
HACTOSIIIET0 BPEMEHH)

AOGGpeBuatypa ajs
0003HaYeHUS TPUYACTHUS
HACTOSIILIETO0 BPEMEHHU, OCOOEHHO
B TPAaMMAaTHYECKUX MTPABHUIIAX.
IMpeanocbuika
(npeamoJioKeHue)
dunocodckoe TOTKOBAHUE
3TOTO TePMUHA HAXOJUTCS B

Predlogli fraza

- frazali grammatik
kategoriya. Predlogli fraza
odatda PP tarzida
gisqartiriladi. PP otli
birikma yoki fe’l, fe’lli
birikmani aniglashtirib
keladi.

Prespektiv grammatika
Tilshunoslikdagi
preskriptiv grammatika
ganday gapirish kerakligini
tavsiya etadigan goidalar
yig'indisidir. Preskriptiv
grammatika nazariy
tilshunoslikning
aspektlaridan biri bo'lib,
normativ grammatika deb
ham nomlanadi va tasviriy
grammatika bilan
birgalikda o'rganiladi.

Hozirgi zamon sifatdoshi
Hozirgi zamon sifatdoshi
(Present Participle) uchun
gisgartma, aynigsa
grammatika goidalarida.

Nazarda tutmoq (taxmin
gilmoq)

Bu atamaning falsafiy
ma’nosi semantik
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term will be found in
semantic discussion, viz. a
condition which must be
satisfied if a particular state
of affairs is to obtain, or (in
relation to language) what a
speaker assumes in saying a
particular sentence, as
opposed to what is actually
asserted. It is also annualised
as a certain type of logical
relationship between
statements, contrasting with
entailment.

Principal parts

In Grammar, a traditional
term referring to the forms of
a verb required to determine
which conjugation it belongs
to.

Pronoun

A term used in the
grammatical classification of
words, referring to the closed
set of items, which can be
used to substitute for a noun
phrase (or single noun).

Proper noun

A proper noun is a noun that
names an individual, such as
Amelia Earhart, rather than a
type, for example woman, or
philosophy. Proper nouns are
often compound. Amelia and
Earhartwould each rank as
proper nouns in their own
right.

Contrast common noun.

IUIaHE B CEMaHTHYECKOM
JIMCKYCCHU, @ UMEHHO: YCJIOBHE,
KOTOPOE JTOJKHO OBITH
BBINOJIHEHO MPH TOCTHKEHUN
OTIPEACIICHHOIO MOJIOKECHUS
Bemiel. [[pumeHuTenpHO K
SI3BIKY, MIPEIOCHIIKA
0003HaYaeT TO, YTO TOBOPSIIHIA
BBICKA3bIBACT B MPEJIOKCHUH, B
OTJIMYKE OT TOT0, YTO
YTBEPKIAETCS.

I'naBHbIE YieHBbI
Npe10KeHU s

[Toanexamee u ckazyemoe. OHu
00pa3yroT rpaMMaTHYECKYIO
OCHOBY IpEeI0KEeHUs. | TaBHBIE
YWICHBI HE 3aBUCAT OT APYTHUX
CJIOB B MIPEIOKEHNH, a (hopMa
OCTAJIBHBIX CJIOB B
MIPEJIOKEHUU MOXKET 3aBUCETh
OT TMOJIeXKAILETO WIH
CKa3yemoro.

MecTonmenue (J1aT. pronomen)
CamocTosiTeNnbHast YaCTh PEUH,
KOTOpasi yKa3bIBaeT HA
MPEAMETHI, MPU3HAKH,
KOJIMYECTBO, HO HE HAa3bIBAET UX.
Moxer 3aMecTUTh
CYILIECTBUTENBHOE,
npuiIarateabHOe, YUCIUTEIBHOE,
rJ1aroJ.

HNms coOcTBeHHOE (KallbKa C
Jat. Nomen Proprium, B CBOKO
ouepeb KajbKa C Tped.
dvouakvplov)

Nwms cymecTBuTENBHOE,
0003HavaroIIee CIOBO WU
CJIOBOCOYETAHUE,
MpeaHa3HAuYCHHOE ISl
Ha3bIBaHUSI KOHKPETHOTO,
BIIOJIHE ONPEIEIEHHOTO
MpeaMeTa WIH SIBJICHUS,
BBIJIENISIONIEE STOT NPEIMET WU
SBJICHUE U3 PSAJA OJHOTUITHBIX
MPEIMETOB WM siBIeHUN. Ums

munozarada qo’llanilib,
muayyan vaziyatda (til
bilan bog'lig holda),
so’zlovchi aniq bir gapda
nimanidir nazarda tutganini
anglatadi.

Gapning asosiy bo’laklari
- ega va kesim. Ular
gapning grammatik negizini
tashkil giladi. Gapdagi
asosiy bo’laklar boshga
so’zlarga bog'liq emas,
lekin boshqga so'zlarning
shakli gapdagi ega va
kesimga bog'liq bo'lishi
mumkin.

Olmosh

Nutgning ob'ektlari,
belgilari, migdorini
bildiradigan, lekin ularni
nomlamaydigan mustagqil
so’z turkumidir, ya'ni ot,
sifatlar, ragamlar va
fe'llarning o'rnini bosadi.

Atoqli otlar — biror shaxs ,
narsa yoki joyga atab
qo‘yilgan nomlar . Atoqgli
otlar nimani atab kelishiga
ko‘ra shaxs nomlari va joy
nomlariga bo‘linadi.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C_%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8

Proposition(-al)

A term used to refer to the
unit of meaning which
constitutes the subject-matter
of a statement in the form of a
simple declarative sentence.
A proposition is a statement
of which it is possible to
decide whether it is true or
false.

Prosody (prosod-ic
(feature), -eme)

A term used in
suprasegmental Phonetics and
Phonology to refer
collectively to variations in
pitch, loudness, tempo and
rhythm,

Psycholinguistics

A branch of Linguistics,
which studies the correlation
between linguistic behaviour
and the psychological
processes, thought to underlie
that behaviour.

cOOCTBEHHOE
IIPOTUBOIIOCTABIISIETCS. UMEHU
HapulareabHomMy. B oTinune ot
IPYTHX CJIOB, UMsI COOCTBEHHOE
HE CBA3aHO HEMOCPEICTBEHHO C
MOHSTHEM, ETO OCHOBHOE
3HAYEHUE 3aKIII0YAETCS B €ro
CBSI3M C 0003HAUYaEMBbIM.
IIpenJioxkenue
(mpenJiosKeHHbI)

TepmuH, UCTIONIB3yEMBIN IS
0003HaYEHUS €TMHUIIBI
3HAYEHUs, KOTOpasi COCTABJIAET
MpeIMET U3JI0KEHUS B BUJIE
IIPOCTOT0 YTBEPAUTEIBLHOTO
IPEAIOKEHUSL.

[Ipennoxenne - 31O
YTBEPKIEHUE, U3 KOTOPOTO
MO>HO PELIUTh, SBIAETCS JIU
OHO UCTHUHHBIM WJIH JIOKHBIM.
IIpocoaus

(mp.-Tpeu. mpoowdia
«yIapeHue») TaKxKe MPoCcoIuKa
Bo3Hukna B aHTUUHON
rpaMMaTHKe Kak yueHue 00
yJlapeHUH, 3aHUMAIOLIEECs
CJIOTaMH C TOYKH 3PEHHSI UX
yIIapHOCTHU U IPOTSKEHHOCTH. B
HACTOsAIEE BPEMS TIOHSTHE
IIPOCOJIMY HEOJHO3HAYHO U
paccMaTpUBaeTCs B pa3HbIX
Hay4YHBIX JUCIUTIINHAX.
IIcuXOJIUHIBHCTHKA

OO0macTh TUHTBUCTUKHU,
U3y4arolas s3blK Kak (eHOMEH
ncuxuku. C TOUKH 3peHHUs
MICUXOJIMHTBUCTUKH, S3bIK
CYLIECTBYET B TOU MEpE, B KAKOU
CYILIECTBYET BHYTPEHHUI MU
TOBOPSIIIETO U CIYIIAIOLIETO,
MUIIYIIETO ¥ YU TAIOIIETO.
[ToaTOMY MCUXOJIMHTBUCTUKA HE
3aHMMAETCS U3yYEeHUEM
«MEPTBBIX» SI3BIKOB — TAKUX, KaK
CTapOCIaBSIHCKHUI WIH
IpEYECKu, I71€ HaM JI0CTYIIHBI
JIUIIb TEKCTHI, HO HE
NICUXUYECKHUE MUPBI UX

Propozitsiya (g’oya)
Xabar maylida sodda gap
shaklidagi fikrning mazmun
birligi. Propozitsiya bu
shunday fikrki, shu fikr
asosida biror narsaning
to’g’ri yoki noto’g’riligi
bo’yicha garor gabul gilish
mumkin.

Prosodiya

yoki prosodika- antik
grammatikada urg’uni
(birinchi navbatda
musigada) o’rganish uchun
ishlab chigilgan. Hozirgi
kunda prosodiya
kontseptsiyasining ma’nosi
bir-biridan farqg giladi va
turli ilmiy yo’nalishlarda
uchraydi.

Psixolingvistika- inson
nutqiy faoliyatining
psixologik va lingvistik
jihatlarini o’rganuvchi fan.
U til, nutg, insonning
ruhiyati va dunyogarashini
umumlashtiradi.
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Punctual(-ity)

A term used in the
grammatical analysis of
aspect, to refer to a

momentary event, thought of

as having no temporal
duration; it thus contrasts
with durative or continuous

events, where a period of time

is involved.

Quantifier

(in semantic interpretation) -
objects in the logical form
language that correspond to

the various words and groups
of words that act in language
in the way that quantifiers do

in formal logic systems.
Obvious examples of such
words in English include all
each every some most many
several. Less obvious
examples include the, which
Is similar in effect to "there
exists a unique" - thus when
we refer to, say, "the green
box", we are indicating that
there exists, in the current
discourse context, a unique
green box that is being
referred to.

Quantum

Quantum in NLP terms is the

field where logic and

calculations end and a matrix
of possibilities occur instead!

In quantum physics, Niels
Bohr — did the famous

experiment ‘observing’ atoms
and came to some astounding

conclusions that rocked
science and philosophy.

co3/aTeliei.

IIyHKTYyaIBLHBIN
(MYHKTYaJbHOCTD)

TepmuH, UCTIOIB3yEMBI B
rpaMMaTUYECKOM aHaJN3€e
KaTeTOpUM BHJ1Aa, OTHOCUTCS K
MIHOBEHHOMY COOBITHIO, HE
UMEIOIINMY BPEMEHHOMN
IIPOJIOJKUTENIBHOCTH.
[lynkTyanbHOE COOBITHE, TAKUM
00pa3omM, KOHTPACTUPYET C
IIPOJIOJKUTENIbHBIMY HIIH
HEIPEPHIBHBIMU COOBITUSAMH, B
KOTOPBIX 33JIECTBOBAaH MEPUOT
BpPEMEHU.

Cneuunduxarop

(B ceMaHTHYECKOM
WHTEPIIPETAIIHN )

OOBEKT B SI3bIKE JTIOTHUECKOM
(hopMBI, KOTOPBII
COOTBETCTBYIOT Pa3IMYHBIM
CJIOBaM M TpyIITaM CJIOB,
KOTOpBI€ (PYHKIIMOHUPYIOT B
SI3BIKE TaK )K€, KaK KBAHTOPHI B
(hopMaNbHBIX JJOTUYECKUX
cucreMmax. K Hum, npexe
BCET0, OTHOCSITCA: 8Ce, KAMHCObIl,
Kadx#cowlll, HeKOMopblil, Cambilil,
MHO20, HECKOIBKO.

KBanrt

KBanToBeiii B Tepmunax OES -
3TO MOJE, T/I€ 3aKaHYNBAOTCS
JIOTHKA U BBIYMCIICHHUS, a
BMECTOITOTO BOBHUKAET
MaTpHuLa BO3MOKHOCTEH.

B kBanToBoii ¢puszuke Hunsc bop

caelraj 3HaMEHUTBIN
IKCTIEPUMEHT, «HAOI01as1» 32
aTOMaMH M IIpUIIET K
HEKOTOPBIM MOPAZUTEIIBHBIM
BBIBOJIaM, KOTOPbIE MOTPSICITN

Punktuallik (aniqglik)
Biror jihatni grammatik
tahlil gilishda ishlatiladigan
atama, vaqt davomiyligi
bo'lmagan oniy vogeaga
ishora giladi; shuning
uchun davomiy hodisalarga
zid keladi.

Miqgdor ko’rsatgichlari
Asosan otlar bilan
go’llanilib, migdorni
anglatuvchi so’zlar. Ingliz
tilidagi bunday so’zlarga
yaqgol misollar “each,
every, some, more ,less”
kabi so’zlar bo’la oladi.
Ba’zi holatlarda bunga
“the” artikli ham misol
bo’la oladi.

Kvant

NLPda kvant shunday bir
atamaki unda mantiq va
hisoblash yakuniga yetadi
va uning o’rniga
imkoniyatlar matritsasi
sodir bo’ladi.

Kvant fizika sohasida Niels
Bohr atomlarni kuzatish
tajribasini amalga oshirdi
va ilm-fan va falsafani
jumbushga keltiradigan,
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Quotes

Quotes in NLP is a Linguistic
Pattern in which your
message is expressed as if by
someone else.

Reference

Reference, in NLP, is the
problem/methods of deciding
to what real-world objects
various natural language
expressions refer.

Referential ambiguity

A type of ambiguity where
what is uncertain is what is
being referred to by a
particular natural language
expression. For example, in
John hit Paul. He was angry
with him. it is not entirely
clear to whom the pronouns
"he" and "him" refer - it could
be that the second sentence
explains the first, in which
case the "he" is John, or it
could be that the second
sentence gives a consequence
of the first, in which case the
"he" is Paul.

Referential Index Shift

The Referential Index Shift in
NLP is finding someone else
who has a way of thinking or
a resource you wish to model
(their Reference System),
entering their model of the
world and noting from their
perspective and in all
modalities the process and
results of their thinking
and/or action. Also making a

HayKy ¥ GUI0COPUIO.

Iuratsl

utater B OES - 370
JUHTBUCTUYECKUM 111a0JI0H, B
KOTOpPOM COOOILIEHNE OJTHOTO
aBTOpPA BRIPAYKACTCS KEM-TO

JIPYTHUM.
CnpaBka

Ccrpuika, B OESI, aBiasercs
METOJIOM MPUHSITHUS PEIICHUS O
TOM, C KAKHMH O0OBEKTaMH
OKpY’Karolen
JIEUCTBUTEIIBHOCTH COOTHOCSTCS
BBIPAKEHUSI €CTECTBEHHOTO
SI3BIKA.

CcebL104HAR
JABYCMBICJIEHHOCTD

Tumn 1ByCMBICIEHHOCTH, T1€
HEOIIPEIETICHHOCTh - ITO TO, Ha
YTO CCHUIAETCS KOHKPETHOE
BBIp2)KEHUE HA €CTECTBEHHOM
s3bike. Hanpumep, us
npeIoxKeHui [orcon yoapun
Ilona. On paccepouncs na nezo,
HE COBCEM IOHATHO, K KOMY
OTHOCSITCSI MECTOUMCHHUS OH U
He20 — KaXJI0€ U3 HUX MOXKET
OBITH COOTHECEHO C JIBYMsI
JMIIaMHU.

CMeneHne cCblJIOYHOT0
HHJIEKCa

CwMmelieHue HAEKCa
pedepennun B OES - 30 mouck
JPYTOTO JINIA, 00Iaar0IIEero
CI0cOOOM MBIIIJIEHHS WU
pecypcoM, KOTOPBIN BbI
HaMEepeHbI MOJICITUPOBATH.
Taxoke moapasymeBaeT BHECEHUE
M3MEHEHHI B UHAEKC
pedepeHny NPeI0KEHUS IS
Neperpy3ku Ha ypOBHE

ko’plab hayratda
goldiradigan xulosalar
chigardi.

Havola

NLP-havola - bu bir
so’zlovchining xabari
boshqga bir kishi tomonidan
ifoda etilgan lingvistik
shablondir.

Referensiya

NLPda referensiya bu real
dunyodagi gaysi obyektlar
tabbiy tilning gaysi
birliklariga ishora gilishini
aniglash metodi.

Referent noaniqlik

Ma’no noaniqligi turi
hisoblanadi. Masalan,

- Jon Paulni urdi. Uning
undan jahli chiqdi.

Misolda keltirilgan ikkinchi
gapdagi "uning" va "undan"
olmoshlari kimga tegishli
ekanligi aniq emas.

Referent indeks
O’zganing referent tizimini
modellashtirish uchun mos
fikrlash tarzi yoki resursga
ega bo’lgan shaxsni
aniqglash jarayoni. Bunda
o’sha shaxsning olamni
anglashi uning nugtai
nazaridan modelashtiriladi.
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change in the referential
index (subject) of a sentence
to create overload at the
conscious level.

S Symbol

Symbol used in grammar
rules for a sentence.

Second person

One of the choices for the
person feature. A sentence is
"In the second person" if the
subject of the sentence is the
person(s) addressed.

Semantic grammar

A variant on a context free
grammar, in which the non-
terminals correspond to

semantic rather than syntactic

concepts. A system of this
type encodes semantic
knowledge about the types of
sentences likely to appear in
the input in the grammar
rules.

Semantics

Study of meaning (as opposed

to form/syntax, for example)
in language. Normally
semantics is restricted to
"meaning out of context™ -
that is, too meaning so far as
it can be determined without
taking context into account.

CO3HAaHMUs.

CumBoJ “S”

CuMBOJI, UCTIONB3yEMBIH B
aHIJIMICKOM SI3bIKE B paMKax
rpaMMaTHUYECKUX MPaBUII IS
0003HaYEHUS TPEIOKEHUS.
Bropoe quno

Onna u3 GopM riaaroabHOM
KaTeropuu JIMIia, 0003Havaromas
TOTO Y€JIOBEKa, K KOTOPOMY
oOparrieHa pedb, 1
YKa3bIBaIoOMIas Ha TO, YTO
CyOBEKTOM JICUCTBHUS SIBISETCS
3TO JIHIIO.

CemanTnyeckas I'pammartuka,
TO %€, 9To I'pamaTuyeckas
CemaHTHKA

Pa3noBunHocTh
BHEKOHTEKCTHOW IPaMMaTHUKH, B
KOTOPO KaTeropuu 0003HaYaI0T
KaK CEMaHTHYECKHUe, TaK U
CUHTAaKCUYECKUE MOHSATHS.
CemaHTH4eckasi rpaMMaTHKa
oOparaeT BHUMaHUE Ha TUIT
KoaupyeMoil nHopmanuu, a He
dbopmanusm 1is ee
npencraiieHusd. L{enb
CEMaHTUYECKUX TPAMMATHK -
omucaTh pa3iea €CTECTBEHHOTO
SI3BIKA I CBOOOIHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS MOJTB30BATENS
C CUCTEMOM.

CeMaHTHKA

3HavyeHue cioBa, GOpMBbI peuu
WA TPaMMaTHYeCKON (pOpMBI.
CeMaHTUKY OOBIYHO CBOJST K
«3HAYEHUIO BHE KOHTEKCTa, T.€.
3HAYEHUI0, KOTOPOE MOKET ObITh
ompezeneHo 6e3 oopaieHus K
OKpY’KarolIeMy KOHTEKCTY.

S belgisi

Grammatik qoidalarda gap
birligi o’rniga
go’llaniladigan belgi

Ikkinchi shaxs

Fe’l kategoriyalaridan biri
bo’lib, nutg murojaat
etilgan shaxsni anglatadi va
harakat subyekti shu shaxs
ekanligini ko’rsatadi.

Semantik grammatika

Kontekstga bo’g’liq
bo’lmagan grammatikada
noterminal birliklar
sintaktik konsepsiyaga
emas semantik
konsepsiyaga muvofiq
kelishi. Bu tizim grammatik
goidalarni kiritilishida
foydalaniladigan gap
turlarining semantik jihatini
kodlashtiradi.

Semantika

(yun. semantikos —
bildiruvchi, ifodalovchi) —
1) til yoki uning biron bir
birligi (so‘z, so‘zning
grammatik shakli,
frazeologizm, so‘z
birikmasi orgali
ifodalanadigan butun
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Sentence

Grammatically and
phonetically (graphically)
deseigned entity of the
language expressing a
thought on an activity and an
attitude of the speaker
towards it. Sentence's
attribute is a predicative
entity.

Speech act

A term from the pragmatic
end of language use.
Examples of different types
of speech act include:

ask, request, inform, deny,
congratulate, confirm,
promise etc.

Tense

The tense of a verb or a
sentence relates to the time
when the action or state
described by the verb or
sentence occurred/occurs/will
occur. The main contrast with
tense is between past, present
and future.

Contrast tense, mood and
aspect.

IIpenJioxkenue

['pammaTtuyecku u
WHTOHAITMOHHO (rpaduUeCcKH)
odopMIICHHAS 1IETOCTHAS
SMHMIIA S3bIKA, BRIpAXKAIOIas
MBICITb O HEKOTOPOM
JESITENIbHOCTU M OTHOIIICHUS K
Hel ropopsiero. ATpudyrom
MIPEITIOKEHUS SIBIISICTCS
PEIMKATUBHOCTb.

PeueBoii akT

CermeHT peuu, UMEIOIIHI
OTIpEJICTICHHYIO 1IEJIEBYIO
HAMpaBJICHHOCTh. Y YaCTHUKHU
KOMMYHHUKAIIUU CBS3BIBAIOT C
pEUYEBBIM aKTOM OJMHAKOBOE
3HaueHUE. BoIgensaroT Takue
THUIIBI PEUYEBBIX AKTOB, KaK
BOMPOC, TPEOOBAHHKE,
COOOIIIEHUE, OTPHUIIAHHE,
MOATBEPKICHUE, OOCIIaHNE U
Jp.

Bpems

I'pammaTnyeckas kaTeropus
TJIaroyia, COOTHOCSIIAs JeiicTBHE
(mporecc) ¢ MOMEHTOM peuH,
KOTOPBII MPUHIUMAETCS B
Ka4yecTBe TOUKH OTCUETa JIS
pa3IMyueHHs Tpex
rpaMMaTHYeCKUX BPEMEH:
HPOILEIIEro (10 MOMEHTa
peun), Oyaymero (tocie
MOMEHTA pe4M ), HACTOSILETO (C
BKJIFOYEHHEM MOMEHTA PeuH).

mazmun, ma’no, axborot;
2) turli til birliklarining
ma’noviy tomonini
o‘rganuvchi tilshunoslik
bo‘limi; semasiologiya.
Ayrim lug’aviy unsurlar
tushunchalarni bildiradi, bu
tushunchalarni esa fagat
to‘liq gaplar va ularning
qo‘shilmalari ifodalashi
mumkin.

Gap

Grammatik va intonatsion
(grafik ravishda)
iIfodalangan tilning ajralmas
birligi, ba’zi bir faoliyatga
va unga nisbatan
munosabatga bo‘lgan
so’zlovchi fikrini
ifodalaydi. Gapning bo‘lagi
uning predikativligidir.

Nutq akti

Muayyan magsadli
yo‘nalishga ega nutq
segmenti. Aloga
ishtirokchilari nutq
harakatini bir xil ma’no
bilan bog‘laydi. Nutq aktiga
savol, talab, xabar, inkor,
tasdiglash, va’da va
boshgalar misol bo’la oladi.

Vaqgt

Harakatning nutq vaqti
bilan mos keladigan
fe’Ining grammatik toifasi,
bu uchta grammatik
vaqt(o‘tmish (nutqdan
oldin), kelajak (nutqdan
keyin), hozir (nutg vaqgtida
bo‘lgan))ni ajratib
ko‘rsatish uchun gabul
gilingan.
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Term

Used in the logical form
language to describe
constants and expressions that
describe objects.

Terminal symbol

A terminal symbol of a
grammar is a symbol that can
appear in a sentence of the
grammar. In effect, a terminal
symbol is a word of the
language described by the
grammar.

Wh-question

A WH-question sentence is
one that expresses a question
whose answer is not merely
yes or no, as opposed to a
Y/N-question, a command, or
a statement.

Word

Words are units of language.
They are built of morphemes
and are used to build phrases
(which are in turn used to
build sentences.

Word-sense

One of several possible
meanings for a word,
particularly one of several
with the same part of speech.
For example, dog as a noun
has at least the following
senses: canine animal, a type
of fastening, a low person, a
constellation - the dog
barked, dog the hatches, You
filthy dog! Canis major is
also called the great dog.
Word-sense ambiguity

A kind of ambiguity where
what is in doubt is what sense

Tepmun

Hcnonp3yercs B JIOTHYECKON
dhopme A3bIKa I ONTMCAHMS
KOHCTaHT Y BBIPAKCHUH,
CIY’KAIUX I ONHCAHUS
OOBEKTOB.

KoHeyHBI CHMBOJI
(TepMuHaJT)

[Ipenmer dhopmanbHOI
IrpaMMaTUKH, UMEIOINN B HEN
KOHKPETHOE HEU3MEHIIEMOE
3HAUYECHUE U SIBJISIOIIANCS
3JIEMEHTOM IOCTPOEHUS CIIOB
JTAHHOTO SI3bIKA.

Wh-Bonpoc

[Ipennoxenue, KOTopoe
BBIpaKaeT BOMPOC, OTBETOM Ha
KOTOPBIN HE MOXKET OBITh «J1a»
WIN «HETY.
[IpoTuBonocTasiseTcs
Borpocam tuma «Y / Ny,
KOMaH/IaM U YTBEPKICHUSM.
CioBo

CioBa IBAAIOTCS € TUHHUIIAMHA
si3p1ka. OHU MOCTPOEHBI U3
MOp(EM U UCTTOTB3YIOTCS IS
noctpoenus ppas (KOToprle, B
CBOIO 0YEPE/Ib, UCTIOIB3YOTCS

JUISL TIOCTPOCHUS TIPEJIOKEHUH ).

CMmbIcCJ cj10Ba

OHO U3 HECKOJIBKHUX
BO3MOJKHBIX 3HAYCHHUM CJIOBA.
Hamnpuwmep, cobaka kax
CYLIECTBUTEIBHOE UMEET, I10
KpalHEeU Mepe, CIeayrolue
3HAYEHMS . ')KUBOTHOE, THII
KpETUICHUS, MOJJIbIN YEIO0BEK,
CO3BE3/IHUE.

Pa3pemenue sekcu4eckoun
MHOT03HAYHOCTH
Hepaspemennas npoGiema

Atama

Fan, texnika va boshga
sohaga oid obyektlarni
ta’riflaydigan va aniq
ifodalaydigan, ishlatilish
doirasi shu sohalar bilan
chegeralangan so‘z

Yakuniy (terminal) belgi

Grammatik belgi bo’lib,
grammatik tuzilgan gaplar
tarkibida uchraydi.
Terminal belgi grammatika
tasvirlab bergan tilidagi
so’zlardir.

Masus so’roq gap

Bu so’roq gap maxsus
javob talab giladigan
Maxsus so’roq gap
hisoblanib, unga ha yoki
yo’q so’zlari bilan javob
berib bo’lmaydi va buyruq
yoki xabardan farglanadi.
So’z

So’z - til birligi. U
morfemalardan tuziladi va
so’z birikmalarini tuzishda
gatnashadi (so’z birikmasi
0’z navbatida gaplarni hosil
giladi).

S0’z ma’nosi

Bir so’zning bir necha
ma’nosi, asosan bir so’z
turkumi doirasida. Masalan,
ingliz tilidagi “dog”
s0’zining quyidagi
ma’nolari mavjud: hayvon,
bog’lash turi, past inson,
yulduzlar turkumi.

So’zning ikki ma’noligi
So’zning gaysi ma’noda
kelayotganligi noaniq holat.
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of a word is intended. One
classic example is in the
sentence "John shot some
bucks". Here there are (at
least) two readings - one
corresponding to interpreting
"bucks" as meaning male
deer, and "shot" meaning to
kill, wound or damage with a
projectile weapon (gun or
arrow), and the other
corresponding to interpreting
"shot" as meaning "waste",
and "bucks" as meaning
dollars. Other readings (such
as damaging some dollars)
are possible but semantically
implausible. Notice that all
readings mentioned have the
same syntactic structure, as in
each case, "shot™ is a verb and
"bucks" is a noun.

Utilization

A technique in which a
specific strategy sequence or
pattern of behaviour is paced
or matched in order to
influence another's response.

Visual
Relating to sight or the sense
of sight.

Visualization
The process of seeing images
in your mind.

00paboTKH €CTeCTBEHHOTO
SI3bIKA, KOTOPAsl 3aKITI0YAETCS B
3a/1aue BpIOOpA 3HAUCHUS (WU
CMBICJIa) MHOTO3HAYHOTO CJIOBA
WIH CJIOBOCOYETAHUS B
3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa, B
KOTOPOM OHO HaXO/HUTCS.
JlanHast 3a7ja4a BOSHUKAET B
JTUCKYPCUBHOM aHaIN3e, MpU
ONITUMH3AIUH PEIICBAHTHOCTH
PE3YJIBTaTOB MTOMCKOBBIMHU
CUCTeMaMH, MPHU pa3pelicHun
aHa(OpUYECKUX OTCHIIOK, B
HCCIICTIOBaHUHT
JMHTBUCTUYECKOMN
KOT€PEHTHOCTh TEKCTa, MIPH
aHAJIN3€ YMO3AKIIOUCHUN.

Hcnoan3oBanne
TexHuka, B KOTOpOH
ompeieNieHHas

IMOCJICOAOBATCIIBHOCTL CTPATCI U

unu oOpaser] moBeACHUS

M3MEHSIOTCS WM TIOI0MparoTCs,

YTOOBI BIUSATH HA PEAKITUIO
JIpyroro.

BusyanbHbIit

OTHOCSIMICA K 3pEHUIO WU
3PUTEITBHOMY BOCIIPUSITHIO.
Busyanuzauus

[Iponecc 3puTenbHOrO
BOCHIPUATHS 00pa3oB B
CO3HAHUH.

Masalan, ingliz tilida “shot”
va “bucks” so’zlari ikKi
ma’noli bo’lib, “shot” —
“otmoq” yoki “bekorga
sarflamoq”, “bucks” —
“bug’ular” yoki “dollar”
ma’nolarini anglatadi.
Quyidagi misolni tagqoslab
ko’ring:
"John shot some bucks".
e Jon bir necha
bo’g’ini otdi.
e Jon anchagina
dollarni bekorga
sarflab yubordi.

Foydalanish
Boshqgalarning javobiga
ta'sir gilish uchun muayyan
strategiya ketma-ketligi
yoki xulg-atvori
belgilanadigan yoki mos
keladigan uslub.

Vizual
Ko'rish yoki ko'rish
gobiliyati bilan bog'lig.

Vizualizatsiya
Tassavur gilish jarayoni.
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THE LIST OF WORDS: | CITHCOK CJIOB:| SO’ZLAR RO’YXATI:

Abstract noun

Accepter

Active arc

Active Voice

ADJ

Adjective

Adjective (or adjectival) phrase
ADJP

ADV

Adverb

Adverbial phrase
ADVP

Agent

Agreement

Alphabet (in grammar)
Ambiguity

Anaphor

Animate

Antecedent

Apposition

Article

Aspect

An augmented grammar
Augmented transition network
Back-off

Bayes' rule

BELIEVE
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Bigram or digram
Bilingual corpus
Bilingual dictionary
Bottom-up parser
Bound morpheme
Convention
Convergence
Conversation analysis
Copula

Corpora

Corpus

Correctness
Crawling

Creativity

Creole
Cross-linguistic
Daemon (less commonly demon)
Decoding
Declarative
Declension

Deep structure
Demonstrative
Denotation
Dependent
Derivation
Derivation tree

Descriptive



Descriptive grammar
Determiner
Diachronic

Diacritic

Dialogue

Dictionary

Digital image
Discourse

Discourse analysis
Direct object
Displacement
Domain model

Dot files

Drift

Duality of patterning
Ellipsis

Embedded Sentence
Evoke

Experiencer

Failure of substitutivity

Features in NLP
First person

Free Morpheme
Generalisation
General Semantics
Gestalt

Glossing
Grammar
Headword

Hierarchy
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Informed consent

Identity

Installation

Intention

Introjects

Internal representation

Knowledge representation language
(KRL)

KWAL

Language generated by a grammar
Lambda calculus

Lambda reduction

Language

Language Engineering (LE) / Language
Technology

Language/Linguistic Resources
Left-to-right parsing

Lemma

Lemmatisation

Level

Lexeme

Lexicalization

Lexical data base (LDB)

Lexical functional grammar (LFG)
Lexical insertion rule

Lexical Resources/Data

Lexicon

Linguistics

Linguistic universals

Lingware/Language Engineering Tools



Machine translation (MT): Phonetics

Machine Learning: Phonology

Markup Phrasal category

Merger Phrasal verb

Meta model Polysyllable (polysyllabic)
Metadata Portmanteau

Metaphor Positive

Modality Postposition (postpose)
Mood Potential pause

Morpheme PP attachment

Morphology Pragmalinguistics

N: symbol Pragmatics

Natural language generation: Predeterminer

Natural Language Processing Predicate (predicat-ion, -ive, -or)
Non-terminal Predicate operator

NP: symbol Predictive parser

Ontology Prefix(-ing, -ation)

Object Pre-lexical

Occlusion (occlusive) PREP

Parallel (aligned) corpus Prepositional phrase
Particle Prescriptive grammar

Part of speech, POS PRESPART

Part-of-speech tagging Presupposition (presuppose)
Participle Principal parts

Past tense Pronoun

Pattern Proper noun

Pause Proposition(-al)

Perception (perceptual) Prosody (prosod-ic (feature), -eme)
Phone Psycholinguistics

Phoneme Punctual(-ity)
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Quantifier

Quantum

Quotes

Reference

Referential ambiguity
Referential Index Shift
S Symbol

Second person
Semantic grammar
Semantics

Sentence
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Speech act

Tense

Term

Terminal symbol
Wh-question

Word

Word-sense
Word-sense ambiguity
Utilization

Visual

Visualization



For Notes: | Qaydlar uchun: | [ns samemox:
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